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P R O J E C T  GRANT AGREEMENT 
A c c o r d  de P r o j  e t  

FOR THE 
pour l e  

C H I  LDREN' S LEARN1 NG AND EQUITY FOUNDATIONS SUPPORT P R O J E C T  
P ro j  e t  d1 A p p u i  au  P r o g r a m m e  

~ m 6 l i o r a t i o n  du N i v e a u  
e t  de 1' ~ q u i t 6  de 1' A c q u i s  de C o n n a i s s a n c e s  des E n f a n t s  

BETWEEN 
e n t r e  

THE R E P U B L I C  OF B E N I N  
l a  ~ 6 p u b l i q u e  du ~ 6 n i n  

AND 
e t  

THE U N I T E D  STATES O F  AMERICA 
les  E t a t s  U n i s  d 1 ~ m 6 r i q u e  

30 September 1 9 9 1  
C o t o n o u  

R e p u b l i c  of B e n i n  
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P r o i e c t  Grant Agreemen 
da ted :  September 30,  1991 

between 

The Republic of Benin 
( "  Grantee" ) 

and 

The United S t a t e s  of America 
a c t i n g  through t h e  Agency f o r  

I n t e r n a t i o n a l  Development 
(IIA. I .  D. I t  ) 

A r t i c l e  1: The Aqreement. 

The purpose of t h i s  
Agreement i s  t o  s e t  o u t  t h e  
unders tandings  of t h e  p a r t i e s  
named above ( "  P a r t i e s "  ) with  
r e s p e c t  t o  t h e  P r o j e c t ,  
d e s c r i b e d  below, and wi th  
r e s p e c t  t o  t h e  f i nanc ing  of 
t h e  P r o j e c t  by t h e  P a r t i e s .  

A r t i c l e  2:  The P r o i e c t .  

S e c t i o n  2. 1. D e f i n i t i o n  of 
t h e  P r o i e c t .  The P r o j e c t ,  
which i s  f u r t h e r  desc r ibed  i n  
Annex 1, w i l l  f i n a n c e  long  and 
s h o r t  term t e c h n i c a l  
a s s i s t a n c e  and a s s o c i a t e d  
c o s t s  t o  suppor t  a  
comprehensive primary 
educa t ion  s e c t o r  reform 
program ( A .  I .  D. Program No. 
6 8 0 - 0 2 0 6 )  whose purpose i s  t o  
i n s t i t u t e  an e f f e c t i v e ,  
e f f i c i e n t ,  and e q u i t a b l e  
primary educa t ion  system t h a t  

?** i i s  s u s t a i n a b l e  i n  Benin. I t  $2- ; 
.> 9 

: , F P 
w i l l  a l s o  f i n a n c e  c o s t s  
a s s o c i a t e d  wi th  A. I .  D . ' s  
implementation,  monitoring,  

% .  e v a l u a t i o n  and a u d i t  of 
, program a c t i v i t i e s .  Within 

Accord de  Subvention 
en d a t e  du 30 September 1991 

e n t r e  

l e s  E t a t s  Unis d' ~ m 6 r i q u e  
p a r  1' in t e rmed ia re  de 1' Agence 

des E t a t s  Unis pour l e  
~Gvelopment  I n t e r n a t i o n a l  

(I1A.  I .  D, ) 

A r t i c l e  1: L' Accord. 

Le p r g s e n t  Accord a  pour 
obj  e t  d' exposer  l e s  termes 
d' e n t e n t e  e n t r e  l e s  p a r t i e s  
c i -dessus  d&sign&es ( " l e s  
P a r t i e s "  ) concernant  l e s  
r g a l i s a t i o n s  du Pro j  e t ,  
c i - a p r & s  d g c r i t ,  e t  l e  
financement du P r o j e t  p a r  l e s  
P a r t i e s .  

A r t i c l e  2 :  Le P r o i e t .  

Paraqrawhe 2.  1. ~ g f i n i t i o n  d u  
Proi  e t .  Le P r o j e t ,  p lu s  
amplement d g c r i t  en  Annexe 1, 
c o n s i s t e r a  5 f i n a n c e r  une 
a s s i s t a n c e  technique  c o u r t  
e t  long  terme, a i n s i  que l e s  
couts  a f f g r e n t s  5 l a  reforme 
du sous - sec t eu r  de  
1' enseignement p r ima i r e  
( A .  I .  D. Programme No. 680- 
0206),  dont  l e  bu t  e s t  
d' i n s t i t u e r  un systeme 
d' enseignement p r ima i r e  qui  
s o i t  ef  f i c a c e ,  e f f i c i e n t ,  
e q u i t a b l e  e t  v i a b l e  s u r  une 
base permanente au Benin. Ce 
Proj  e t  f i n a n c e r a  a u s s i  
1' ex6cut ion,  l e  c o n t r 6 l e ,  
1' e v a l u a t i o n  e t  l e s  a u d i t s  d  
a c t i v i t 6 s  du Programme g lob  
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t h e  l i m i t s  o f  t h e  above 
d e f i n i t i o n  of  t h e  P r o j e c t ,  
e l e m e n t s  of t h e  a m p l i f i e d  
p r o j  e c t  d e s c r i p t i o n  s t a t e d  i n  
Annex 1 may be changed by 
w r i t t e n  agreement  of  t h e  
a u t h o r i z e d  r e p r e s e n t a t i v e s  of 
t h e  P a r t i e s  named i n  S e c t i o n  
8. 2 ,  below, w i t h o u t  formal  
amendment of  t h i s  Agreement. 

S e c t i o n  2. 2 .  I n c r e m e n t a l  
Na tu re  of  t h e  P r o i e c t .  

( a )  A. I .  D. s 
c o n t r i b u t i o n  t o  t h e  P r o j e c t  
w i l l  be  p r o v i d e d  i n  
i n c r e m e n t s ,  t h e  i n i t i a l  one 
b e i n g  made a v a i l a b l e  i n  
accordance  w i t h  S e c t i o n  3. 1 
of  t h i s  Agreement. Subsequent  
i n c r e m e n t s  w i l l  be s u b j e c t  t o  
t h e  a v a i l a b i l i t y  of  funds  t o  
A. I .  D. f o r  t h i s  purpose ,  and 
t o  t h e  mutual  agreement  of t h e  
P a r t i e s ,  a t  t h e  t i m e  of each 
s u b s e q u e n t  inc rement ,  t o  
proceed.  

( b )  Wi th in  t h e  o v e r a l l  
P r o j e c t  A s s i s t a n c e  Complet ion 
Date s t a t e d  i n  t h i s  Agreement, 
A. I .  D. , based  on c o n s u l t a t i o n  
w i t h  t h e  Gran tee ,  may s p e c i f y  
i n  P r o j e c t  Implementa t ion  
L e t t e r s ,  a s  d e f i n e d  i n  S e c t i o n  
8. 1, below, a p p r o p r i a t e  t ime  
p e r i o d s  f o r  t h e  u t i l i z a t i o n  of 
funds  g r a n t e d  by A. I .  D. under  
e a c h  i n d i v i d u a l  i n c r e m e n t  of 
a s s i s t a n c e .  

Dans l e s  l imi tes  d e  l a  
d e f i n i t i o n  du P r o j  e t  Gnoncge 
c i - d e s s u s ,  l e s  616ments d e  l a  
d e s c r i p t i o n  d & t a i l l & e  du 
P r o j  e t  e n  Annexe 1 s o n t  
s u s c e p t i b l e s  d e  m o d i f i c a t i o n  
p a r  un a c c o r d  g c r i t  des  
r e p r e s  e n t a n t s  mandat&s p a r  les  
P a r t i e s  dgs ignges  au  
Paraqraphe  8. 2 ,  c i  -dessous ,  
s a n s  amendement formel  du 
p r & s e n t  Accord. 

Parasrawhe 2. 2 .  Nature  
Cumulat ive du P r o i  e t .  

( a )  La c o n t r i b u t i o n  d e  
1 ' A .  I .  D. au P r o j e t  s e r a  
o c t r o y e e  p a r  t r a n c h e s ,  l a  
p remigre  e t a n t  f  o u r n i e ,  
conformgment au Paragraphe  3 . 1  
du p r e s e n t  Accord. 
L1 a f f e c t a t i o n  d e s  t r a n c h e s  
subsequen tes  s e  f e r a  sous  
r e s e r v e  d e  l a  d i s p o n i b i l i t 6  
des  fonds 5 1' A. I .  D. , d e s t i n g s  
& c e t  e f f e t  e t  du consentement  
mutuel d e s  P a r t i e s ,  au moment 
d e  d6b loquer  une t r a n c h e  
subsequen te .  

( b )  Dans l a  l i m i t e  d e  l a  
d a t e  dl ~ c h 6 v e m e n t  d e  
1' A s s i s t a n c e  du P r o j e t ,  
mentionnee dans 1.e p r e s e n t  
Accord, 1' A. I .  D. p u t ,  a p r e s  
c o n c e r t a t i o n  avec  l e  
F3enef i c i a i r e ,  p r g c i s e r  p a r  
L e t t r e s  d1 ~ x & c u t i o n ,  comme 
d e c r i t  au Paragraphe  8. 1, c i -  
dessous ,  l e s  p g r i o d e s  
a p p r o p r i g e s  pour  1' u t i l i s a t i o n  
d e s  fonds o c t r o y & s  p a r  
1' A. I .  D. au ti t r e  d' une 
t r a n c h e  d' a s s i s t a n c e .  
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A r t i c l e  3:  Financ ing .  

S e c t i o n  3. 1. The Gran t .  

( a )  To a s s i s t  t h e  
G r a n t e e  t o  meet t h e  c o s t s  of 
c a r r y i n g  o u t  t h e  P r o j e c t ,  
A. I .  D., p u r s u a n t  t o  t h e  
F o r e i g n  A s s i s t a n c e  Act of 
1961, a s  amended, a g r e e s  t o  
g r a n t  t h e  G r a n t e e  under  t h e  
te rms of  t h i s  Agreement a n  
amount n o t  t o  exceed Four 
M i l l i o n  Two Hundred F i f t y  
Thousand Uni ted  S t a t e s  
( "  U. S. " ) D o l l a r s  ( $ 4 ,  250, 000)  
( I 1  Gran t"  ) . 

( b )  The Gran t  may be 
used t o  f i n a n c e  f o r e i g n  
exchange c o s t s ,  a s  d e f i n e d  i n  
S e c t i o n  6. 1, and l o c a l  
c u r r e n c y  c o s t s ,  a s  d e f i n e d  i n  
S e c t i o n  6. 2, of  goods and 
s e r v i c e s  r e q u i r e d  f o r  t h e  
P r o j e c t .  

S e c t i o n  3 .  2.  G r a n t e e  
Resources  f o r  t h e  P r o i e c t .  

( a )  The G r a n t e e  a g r e e s  
t o  p r o v i d e  o r  c a u s e  t o  be 
p r o v i d e d  f o r  t h e  P r o j e c t  a l l  
funds ,  i n  a d d i t i o n  t o  t h e  
Gran t ,  and a l l  o t h e r  r e s o u r c e s  
r e q u i r e d  t o  c a r r y  o u t  t h e  
P r o j e c t  e f f e c t i v e l y  and i n  a  
t i m e l y  manner. 

( b )  The r e s o u r c e s  
p r o v i d e d  by t h e  Gran tee  f o r  
t h e  P r o j e c t  s h a l l  be  
a t t r i b u t e d  t o  t h e  C h i l d r e n ' s  
L e a r n i n g  and E q u i t y  
Foundat ions  Program, A. I .  D. 
Program No. 680-0206. 

A r t i c l e  3: Financement.  

Paragrawhe 3. 1. 
Subvent ion .  

( a )  En vue d t  a i d e r  l e  
B g n g f i c i a i r e  5 f a i r e  f a c e  aux 
c o 6 t s  du P r o j  e t ,  1' A. I .  D. 
c o n v i e n t ,  e n  v e r t u  d e  l a  l o i  
d e  1961 s u r  1 ' A i d e  a  
1' E t r a n g e r ,  t e l l e  qu' e l l e  a  
g t e  amendge, d' a c c o r d e r  au  
~ e n e f i c i a i r e ,  aux t e rmes  du 
p r e s e n t  Accord, une s u b v e n t i o n  
n' excgdan t  pas  q u a t r e  m i l l i o n s  
deux c e n t  c i n q u a n t e  m i l l e  
d o l l a r s  U. S. ($4.  250. 0000) ( l a  
" Subvent ion"  ) . 

( b )  La Subven t ion  p e u t  
s e r v i r  & f i n a n c e r  les  touts e n  
d e v i s e s ,  t e l s  que d e f i n i s  au 
Paragraphe  6. 1 e t  les  c o u t s  e n  
monnaie l o c a l e ,  t e l s  que 
d g f i n i s  au  Paragraphe  6.  2, des  
b i e n s  e t  s e r v i c e s  n g c e s s a i r e s  
au P r o j e t .  

Parasrawhe 3 .  2. Ressources  du 
~ e n e f i c i a i r e  Pour l e  P r o i  e t .  

( a )  Le B e n G f i c i a i r e  
a c c e p t e  d e  m e t t r e  ou d e  f a i r e  
m e t t r e  g l a  d i s p o s i t i o n  du 
P r o j e t ,  t o u s  l e s  fonds ,  e n  
p l u s  d e  l a  Subvent ion ,  e t  
t o u t e s  l e s  r e s s o u r c e s  
n 6 c e s s a i r e s  6 une exGcut ion  
e f f i c a c e  du P r o j e t  e t  ce ,  dans 
l e s  d g l a i s .  

(b) Les r e s s o u r c e s  
f o u r n i e s  p a r  l e  ~ G n g f i c i a i r e  
s e r o n t  imput6es au  Programme 
" ~ m 6 l i o r a t i o n  L e  Niveau e t  
L ' ~ q u i t 6  d e  l l A c q u i s  d e  
Connaissances  d e s  Enfan s"  
(1' A. I .  D. Programme No. 680- 
0206) .  A 
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S e c t i o n  3 .  3. P r o i e c t  
A s s i s t a n c e  Comwletion Date 
(PACD). 

( a )  The P r o j e c t  
A s s i s t a n c e  Complet ion Date 
("PACD"), which i s  December 
31, 1999, o r  s u c h  o t h e r  d a t e  
a s  t h e  P a r t i e s  may a g r e e  t o  i n  
w r i t i n g ,  i s  t h e  d a t e  by which 
t h e  P a r t i e s  e s t i m a t e  t h a t  a l l  
s e r v i c e s  f i n a n c e d  under  t h e  
Grant  w i l l  have been performed 
and a l l  goods f i n a n c e d  under  
t h e  Gran t  w i l l  have been 
f u r n i s h e d  f o r  t h e  P r o j e c t  a s  
con templa ted  i n  t h i s  
Agreement. 

( b )  Except  a s  A. I .  D. may 
o t h e r w i s e  a g r e e  t o  i n  w r i t i n g ,  
A. I .  D. w i l l  n o t  i s s u e  o r  
approve  documenta t ion  t h a t  
would a u t h o r i z e  d i sbursement  
of t h e  G r a n t  f o r  s e r v i c e s  
performed o r  f o r  goods 
f u r n i s h e d  f o r  t h e  P r o j e c t ,  a s  
con templa ted  i n  t h i s  
Agreement, s u b s e q u e n t  t o  t h e  
PACD. 

( c )  Reques ts  f o r  
d i s b u r s e m e n t ,  accompanied by 
n e c e s s a r y  s u p p o r t i n g  
documenta t ion  p r e s c r i b e d  i n  
P r o j e c t  Implementa t ion  
L e t t e r s ,  a r e  t o  be r e c e i v e d  by 
A. I .  D. no l a t e r  t h a n  n i n e  ( 9 )  
months f o l l o w i n g  t h e  PACD, o r  
such  o t h e r  p e r i o d  as A. I .  D. 
may a g r e e  t o  i n  w r i t i n g .  
A f t e r  s u c h  p e r i o d ,  A.  I .  D. , 
upon c o n s u l t i n g  w i t h  and by 
g i v i n g  n o t i c e  i n  w r i t i n g  t o  
t h e  Gran tee ,  may a t  any t i m e  
o r  t i m e s  r e d u c e  t h e  amount of  
t h e  Gran t  by a l l  o r  any p a r t  
t h e r e o f  f o r  which r e q u e s t s  f o r  
d i s b u r s e m e n t ,  accompanied by 

Parasrawhe 3.  3.  Date 
d1 ~ c h & v e m e n t  d e  1' A s s i s t a n c e  
du Proi  e t  ( DAAP) . 

( a )  La Date dl ~ c h g v e m e n t  
de  1' A s s i s t a n c e  du P r o j e t  
(DAAP) , q u i  es t  l e  3 1 ~ k c e m b r e  
1999, ou t o u t  a u t r e  d a t e  
convenue p a r  k c r i t ,  e s t  c e l l e  
5 l a q u e l l e  l e s  P a r t i e s  
e s t i m e n t  que t o u s  les  s e r v i c e s  
f i n a n c e s  au  t i t r e  d e  l a  
Subven t ion  a u r o n t  6 t 6  f o u r n i s  
e t  que t o u s  l e s  b i e n s  f i n a n c g s  
au t i t r e  d e  l a  Subven t ion  

' a u r o n t  &t& f o u r n i s  pour  l e  
compte du P r o j e t ,  comme prkvu 
dans l e  p r e s e n t  Accord. 

( b )  Sauf d i s p o s i t i o n  
c o n t r a i r e  d e  1' A. I .  D. , 
convenue p a r  k c r i t ,  1' A. I .  D. 
n' e m e t t r a  n i  nJ approuvera  
aucun document q u i  
a u t o r i s e r a i t  l e  dkca i s sement  
d e  l a  Subven t ion  pour  t o u t e  
p r e s t a t i o n  d e  s e r v i c e s  ou 
f  o u r n i t u r e  d e  b i e n s ,  
i n t e r v e n u e  a p r &  l a  Date 
dl ~ c h g v e m e n t  d e  l1 A s s i s t a n c e  
du P r o j e t ,  comme pr&vu dans l e  
p r g s e n t  Accord. 

( c )  Les demandes d e  
dGcaissements ,  accompagn6es 
des  documents j u s t i f i c a t i f s  
p r e s c r i t s  p a r  L e t t r e s  
d' ~ x k c u t i o n  d e  P r o j  e t ,  
d e v r a i e n t  p a r v e n i r  a  1' A. I .  D. , 
dans l e s  neuf ( 9 )  mois q u i  
s u i v e n t  l a  DAAP ou a  t o u t  
a u t r e  p e r i o d e  que 1' A. I .  D. 
a u r a  approuvee p a r  G c r i t .  
Apres c e t t e  Gchgance, 
1' A. I .  D. , a p r & s  c o n s u l t a t i o n  
e t  n o t i f i c a t i o n  e c r i t e  au  
~ i ? n & f i c i a i r e ,  p o u r r a  5 
n1 i m p o r t e  q u e l  moment, r g d u i  r e  
e n t i g r e m e n t  ou p a r t i e l l e m e n t  
l e  montant d e  l a  Subven t ion  , 
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n e c e s s a r y  s u p p o r t i n g  
documenta t ion  p r e s c r i b e d  i n  
P r o j e c t  Implementa t ion  
L e t t e r s ,  were n o t  r e c e i v e d  
b e f o r e  t h e  e x p i r a t i o n  of s a i d  
p e r i o d .  

A r t i c l e  4: C o n d i t i o n s  
P r e c e d e n t  t o  Disbursement .  

S e c t i o n  4. 1. C o n d i t i o n s  
P r e c e d e n t  t o  F i r s t  
Disbursement .  P r i o r  t o  t h e  
f i r s t  d i s b u r s e m e n t  under  t h e  
Gran t ,  o r  t o  t h e  i s s u a n c e  by 
A. I .  D. of documenta t ion  
p u r s u a n t  t o  which d i sbursement  
w i l l  be  made, t h e  Gran tee  
s h a l l ,  e x c e p t  a s  t h e  P a r t i e s  
may o t h e r w i s e  a g r e e  i n  
w r i t i n g ,  f u r n i s h  t o  A. I .  D., i n  
form and s u b s t a n c e  
s a t i s f a c t o r y  t o  A. I .  D. : 

( a )  a  w r i t t e n  o p i n i o n  of 
c o u n s e l  a c c e p t a b l e  t o  A .  I .  D. 
t h a t  t h i s  Agreement has been 
d u l y  a u t h o r i z e d  a n d / o r  
r a t i f i e d  by, and execu ted  on 
b e h a l f  o f ,  t h e  Gran tee ,  and 
t h a t  i t  c o n s t i t u t e s  a  v a l i d  
and l e g a l l y  b i n d i n g  o b l i g a t i o n  
of  t h e  G r a n t e e  i n  accordance  
w i t h  i t s  t e rms ;  

( b )  a  s t a t e m e n t  of  t h e  
name(s )  of  t h e  p e r s o n ( s )  
h o l d i n g  o r  a c t i n g  i n  t h e  
o f f i c e ( s 1  of  t h e  Gran tee  
s p e c i f i e d  i n  S e c t i o n  8. 2 ,  and 
of any a d d i t i o n a l  
r e p r e s e n t a t i v e s ,  t o g e t h e r  w i t h  
a  specimen s i g n a t u r e  of  each 
p e r s o n  s p e c i f i e d  i n  such  
s t a t e m e n t .  

d&caissernent ,  accompagn6e d e s  
documents j us t i f i c a t i f s  
p r e s c r i t s  p a r  L e t t r e s  
d f  ~ x e c u t i o n  d e  P r o j  e t ,  
n' a u r a i t  pas  &ti, r e c u e  a v a n t  
1' e x p i r a t i o n  d e  l a d i t e  
p 6 r i  ode. 

A r t i c l e  4: C o n d i t i o n s  
P r g a l a b l e s  au  ~ G c a i s s e m e n t .  

P a r a q r a ~ h e  4.  1. C o n d i t i o n s  
P r g a l a b l e s  au  Premie r  
~ e c a i s s e m e n t .  Avant l e  
p r e m i e r  d6ca i s sement  au t i t r e  
d e  l a  Subvent ion ,  ou a v a n t  
1 1 6 m i s s i o n  p a r  1 ' A .  I .  D. d e s  
documents p e r m e t t a n t  c e  
di!caissement,  l e  B&&£ i c i a i r e  
devra ,  s a u f  d i s p o s i t i o n  
c o n t r a i  r e  d e s  P a r t i e s  convenue 
p a r  g c r i t ,  f o u r n i r  2 1' A. I .  D. , 
l e s  documents s u i v a n t s  que 
1' A. I .  D. j u g e r a  s a t i s f  a i s a n t s  
dans l e  fond e t  dans l a  forme: 

( a )  l l a v i s  j u r i d i q u e  p a r  
G c r i t ,  d ' u n  j u r i s t e  d o n t  
1' a u t o r i t i !  e s t  reconnue p a r  
1' A. I .  D. , prouvan t  que l e  
p r 6 s e n t  Accord a  6 t 6  dcment 
a u t o r i s 6  e t / o u  r a t i f i e  p a r  l e  
~ 6 n G f i c i a i r e  e t  exgcu t6  e n  s o n  
nom, e t  c o n s t i t u e  un Accord 
v a l a b l e  e t  j  u r id iquement  
o b l i g a t o i r e  du ~ g n e f i c i a i r e  
conform6ment aux t e rmes  d u d i t  
Accord; 

( b )  une d & c l a r a t i o n  
d u ( d e s )  nom(s)  d e  l a  ( d e s )  
p e r s o n n e ( s )  d & s i g n G e ( s )  p a r  l e  
~ G n g f i c i a i r e ,  t i t u l a i r e  ( s  ) ou 
i n t & r i m a i r e ( s )  au(x) p o s t e ( s )  
s p e c i  f i e  ( s  ) au Paragraphe  8. 2 
e t  d e  t o u t  r e p r 6 s e n t a n t  
supp16menta i re ,  e n  mgme temps 
qu' un specimen d e  s i g n a t u r e  d e  
chaque pe r sonne  s p G c i f i 6 e  dans 
c e t t e  d g c l a r a t i o n .  
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S e c t i o n  4. 2 .  N o t i f i c a t i o n .  
When A. I .  D. has  de te rmined  
t h a t  t h e  c o n d i t i o n s  p r e c e d e n t  
s p e c i f i e d  i n  S e c t i o n  4. 1 have 
been met, i t  w i l l  p rompt ly  
n o t i f y  t h e  Gran tee .  

S e c t i o n  4. 3. Terminal  Date 
f o r  C o n d i t i o n s  P r e c e d e n t .  I f  
a l l  of t h e  c o n d i t i o n s  
s p e c i f i e d  i n  S e c t i o n  4. 1 have 
n o t  been met w i t h i n  90 days of 
t h e  d a t e  of  t h i s  Agreement, o r  
s u c h  l a t e r  d a t e  a s  A. I .  D. may 
a g r e e  t o  i n  w r i t i n g ,  A. I .  D. , 
a t  i t s  o p t i o n ,  may c a n c e l  t h e  
t h e n  u n d i s b u r s e d  b a l a n c e  of 
t h e  Gran t ,  t o  t h e  e x t e n t  no t  
i r r e v o c a b l y  committed t o  t h i r d  
p a r t i e s ,  and may t e r m i n a t e  
t h i s  Agreement by w r i t t e n  
n o t i c e  t o  t h e  Grantee .  

A r t i c l e  5: S p e c i a l  Covenants .  

S e c t i o n  5. 1. Pro i  e c t  
E v a l u a t i o n .  The P a r t i e s  a g r e e  
t o  e s t a b l i s h  a n  e v a l u a t i o n  
program a s  p a r t  of  t h e  
P r o j e c t .  Except  a s  t h e  
P a r t i e s  o t h e r w i s e  a g r e e  i n  
w r i t i n g ,  t h e  e v a l u a t i o n  
program w i l l  i n c l u d e ,  d u r i n g  
t h e  i m p l e m e n t a t i o n  of  t h e  
P r o j e c t  and a t  one o r  more 
p o i n t s  t h e r e a f t e r :  

( a )  a n  e v a l u a t i o n  of 
p r o g r e s s  towards  a t t a i n m e n t  of 
t h e  o b j e c t i v e s  of  t h e  P r o j e c t ;  

( b )  t h e  i d e n t i f i c a t i o n  
and e v a l u a t i o n  of  problem 

Paraqraphe  4. 2. 
N o t i f i c a t i o n .  Lorsque 
1' A. I .  D. a u r a  G t a b l i  que les  
c o n d i t i o n s  p r 6 a l a b l e s  
s p 6 c i f i g e s  aux Paragraphes  4. 1 
o n t  &t& r e m p l i e s ,  e l l e  l e  
n o t i f i e r a  s a n s  d g l a i  au 
~ g n g f i c i a i r e .  

Pa raqraphe  4.  3 .  Date L i m i t e  
des  C o n d i t i o n s  p r g a l a b l e s .  S i  
t o u t e s  l e s  c o n d i t i o n s  
s p & c i f i & e s  au Paragraphe  4 .  1 
nr o n t  pas  &ti! s a t i s f a i t e s  dans 
l e s  q u a t r e - v i n g t  d i x  ( 9 0 )  
j o u r s  q u i  s u i v e n t  l a  d a t e  d e  
s i g n a t u r e  du p r & s e n t  Accord, 
ou & une d a t e  u l t g r i e u r e  
qu' e l l e  a u r a  approuvge p a r  
G c r i t ,  1 'A. I . D . ,  p o u r r a  5 s o n  
g r e ,  a n n u l e r  l e  r e s t e  d e  l a  
Subvent ion  a l o r s  non d g c a i s s e ,  
ii 1' e x c e p t i o n s  d e s  fonds 
i r rGvocablement  accord6s  des 
t i e r c e s  p a r t i e s ,  e t  e l l e  
p o u r r a  r & s i l i e r  l e  p r & s e n t  
Accord p a r  n o t i f i c a t i o n  G c r i t e  
au ~ & n & f i c i a i r e .  

A r t i c l e  5: C lauses  ~ w 6 c i a l e s .  

P a r a s r a p h e  5. 1. E v a l u a t i o n  du 
P r o i e t .  Les P a r t i e s  
conv iennen t  d' G t a b l i r  un 
programme dr & v a l u a t i o n  dans l e  
c a d r e  du P r o j e t .  Sauf 
d i s p o s i t i o n  c o n t r a i r e  d e s  
P a r t i e s  convenue p a r  g c r i t ,  l e  
programme d' & v a l u a t i o n  
compor tera ,  au  c o u r s  d e  
l r e x & c u t i o n  du P r o j e t  e t  s e s  
d i f  f e r e n t e s  phases ,  un ou 
p l u s i e u r s  d e s  p o i n t s  c i  - ap r&s :  

( a )  un b t a t  d' avancement 
des  t r a v a u x  dans  l a  
r b a l i s a t i o n  d e s  o b j e c t i f s  du 
P r o j  e t ;  

(b! une i d  
e t  une e v a l u a t i o  
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a r e a s  o r  c o n s t r a i n t s  which may 
i n h i b i t  s u c h  a t t a i n m e n t ;  

( c )  a n  e v a l u a t i o n ,  t o  
t h e  d e g r e e  f e a s i b l e  and i n  
c o n j u n c t i o n  w i t h  A. I .  D. 
Program 680-0206, of  t h e  
o v e r a l l  development  impact  of 
t h e  P r o j e c t .  

S e c t i o n  5. 2. G r a n t e e  
Records.  The Gran tee  he reby  
a g r e e s  t o  covenan t  o r  cause  t o  
be covenan ted  a s  f o l l o w s ,  
e x c e p t  a s  t h e  P a r t i e s  may 
o t h e r w i s e  a g r e e  t o  i n  w r i t i n g :  

( a )  The Gran tee  w i l l  
m a i n t a i n  o r  c a u s e  t o  be 
main ta ined ,  i n  accordance  w i t h  
g e n e r a l l y  a c c e p t e d  a c c o u n t i n g  
p r i n c i p l e s  and p r a c t i c e s  
c o n s i s t e n t l y  a p p l i e d ,  s u c h  
books, r e c o r d s ,  and u n d e r l y i n g  
documenta t ion  r e l a t i n g  t o  t h i s  
P r o j e c t ;  

( b )  The G r a n t e e  s h a l l  
a f f o r d  a u t h o r i z e d  
r e p r e s e n t a t i v e s  of A. I .  D. t h e  
o p p o r t u n i t y  t o  examine o r  
i n s p e c t  a t  a l l  r e a s o n a b l e  
t imes  t h e  books, r e c o r d s ,  
documents o r  o t h e r  i n f o r m a t i o n  
r e l a t i n g  t o  t h i s  Agreement a s  
A. I .  D. may r e a s o n a b l y  r e q u e s t .  

p o s a n t  problGme ou des  
c o n t r a i n t e s  s u s  c e p t i b l e s  
d' e n t r a v e r  c e t t e  r 6 a l i s a t i o n ;  
e t ,  

( c )  une & v a l u a t i o n ,  dans 
l a  mesure du p o s s i b l e ,  e t  e n  
accord  avec  l e  Programme 
A. I .  D. No. 680-0206, d e  
1' impact  g g n g r a l  du P r o j  e t  s u r  
1 e  developpement.  

P a r a s r a p h e  5. 2. L i v r e s  
Comptables e t  Documents du 
~ i ! n i ! f i  c i a i r e .  Le ~ G n g f i c i a i  r e  
a c c e p t e  d e  r e s p e c t e r  ou d e  
f a i r e  r e s p e c t e r  l e s  c l a u s e s  
c i -aprGs,  S moins que l e s  
P a r t i e s  n' e n  d 6 c i d e n t  
au t rement  p a r  e c r i t :  

( a )  Le b G n 6 f i c i a i r e  d e v r a  
t e n i r  ou v e i l l e r  5 c e  que 
s o i e n t  t e n u s ,  conform6ment aux 
p r i n c i p e s  comptables  
ggngralement  reconnus  e t  aux 
p r a t i q u e s  uniform6ment 
a p p l i q u e e s ,  t o u s  les  l i v r e s  e t  
d o s s i e r s  comptables a i n s i  que 
t o u s  les  documents e t  
i n f o r m a t i o n s  n e c e s s a i r e s ,  
r e l a t i f s  au pri!sent P r o j  e t ;  

( b )  Le ~ e n e f i c i a i r e  
d e v r a  a c c o r d e r  a  t o u t  
r e p r g s e n t a n t  lGga l  d e  
1 ' A .  I .  D . ,  l e  d r o i t  d e  
c o n s u l t e r  les  l i v r e s  e t  
d o s s i e r s  comptables ,  a i n s i  que 
t o u s  l e s  documents, 
r e n s  e i  gnements e t  r a p p o r t s  
r e l a t i f s  au p r & e n t  Accord, 2 
l a  demande d e  1' A. I .  D. , 5 t o u t  
moment j ug6 r a i s o n n a b l e .  
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A r t i c l e  6: Procurement  
Source .  

S e c t i o n  6.  1. F o r e i q n  
Exchanqe Cos t s .  Disbursements  
p u r s u a n t  t o  S e c t i o n  7. 1 w i l l  
be used  e x c l u s i v e l y  t o  f i n a n c e  
t h e  c o s t s  of  goods and 
s e r v i c e s  r e q u i r e d  f o r  t h e  
P r o j  e c t  having,  w i t h  r e s p e c t  
t o  goods, t h e i r  s o u r c e  and 
o r i g i n ,  and w i t h  r e s p e c t  t o  
s e r v i c e s ,  t h e i r  n a t i o n a l i t y ,  
i n  t h e  F r e e  World (Code 935  of 
t h e  A. I .  D. Geographic Code a s  
i n  e f f e c t  a t  t h e  t i m e  o r d e r s  
a r e  p l a c e d  o r  c o n t r a c t s  a r e  
e n t e r e d  i n t o  f o r  s u c h  goods o r  
s e r v i c e s  ) ( "  F o r e i g n  Exchange 
C o s t s " ) ,  e x c e p t  a s  A . I .  D. may 
o t h e r w i s e  a g r e e  t o  i n  w r i t i n g ,  
and e x c e p t  a s  p r o v i d e d  i n  t h e  
P r o j e c t  Gran t  S t a n d a r d  
P r o v i s i o n s  Annex, S e c t i o n  
C. 1 ( b ) ,  w i t h  r e s p e c t  t o  marine 
i n s u r a n c e .  Ocean 
t r a n s p o r t a t i o n  c o s t s  w i l l  be 
f i n a n c e d  under  t h e  Gran t  o n l y  
on v e s s e l s  under  f l a g  r e g i s t r y  
of  t h e  Uni ted  S t a t e s ,  e x c e p t  
a s  A. I .  D. may o t h e r w i s e  a g r e e  
t o  i n  w r i t i n g .  

S e c t i o n  6. 2. Local  Currency 
Cos t s .  Disbursements  p u r s u a n t  
t o  S e c t i o n  7. 2 .  w i l l  be used 
e x c l u s i v e l y  t o  f i n a n c e  t h e  
c o s t s  of  goods and s e r v i c e s  
r e q u i r e d  f o r  t h e  P r o j e c t  
having,  w i t h  r e s p e c t  t o  goods, 
t h e i r  s o u r c e ,  and, e x c e p t  a s  
A.  I .  D. may o t h e r w i s e  a g r e e  t o  
i n  w r i t i n g ,  t h e i r  o r i g i n ,  and 
w i t h  r e s p e c t  t o  s e r v i c e s ,  
t h e i r  n a t i o n a l i t y ,  i n  t h e  
Repub l i c  of  Benin ( " L o c a l  
Currency Cos t s"  ) . 

A r t i c l e  6: Source  
d' Accruisi t ion.  

Pa ragraphe  6. 1.  ofi its e n  
Devises.  L e s  d6ca i s sements  
e f f e c t u 6 s  conform6ment au  
Paragraphe  7. 1, s e r v i r o n t  
exc lus ivement  2 f i n a n c e r  les  
c o u t s  des  b i e n s  e t  s e r v i c e s  
n g c e s s a i r e s  au  P r o j e t  e n  
a y a n t ,  pour  l e s  b i e n s ,  l e u r  
s o u r c e  e t  o r i g i n e ,  e t  pour  l e s  
s e r v i c e s ,  l e u r  n a t i o n a l i t 6  
dans l e s  pays i n c l u s  dans l e  
Monde L i b r e  (Code ~ G o g r a p h i q u e  
9 3 5 )  d e  1 'A.  I .  D., e n  v i g u e u r  
au moment d e  l a  commande ou d e  
1' e x e c u t i o n  d e s  c o n t r a t s  
c o n c e r n a n t  c e s  b i e n s  ou 
s e r v i c e s   outs e n  Devises" ) ,  
s a u f  d i s p o s i t i o n  c o n t r a i r e  d e  
1' A. I .  D. convenue p a r  6 c r i t ,  
e t  conformgment l l A n n e x e  aux 
D i s p o s i t i o n s  S t a n d a r d  
r e l a t i v e s  l a  Subven t ion  du 
P r o j  e t ,  Pa ragraphe  C. 1 (b) 
c o n c e r n a n t  1' a s s u r a n c e  
mar i t ime.  Les cofits d e  
t r a n s p o r t  mar i t ime  s e r o n t  
f i n a n c g s ,  au  t i t r e  d e  l a  
Subvent ion ,  seu lement  pour  les  
v a i s s e a u x  b a t t a n t  p a v i l l o n  des  
E t a t s  -Unis,  s a u f  d i s p o s i t i o n  
c o n t r a i r e  g c r i t e  convenue p a r  
1' A. I .  D. 

P a r a q r a ~ h e  6. 2.  ~ o c t s  e n  
Monnaie Locale .  Les 
dgca i s sements  e f  f e c t u & s ,  
conformkment au  Paragraphe  
7.  2 ,  s e r v i r o n t  exc lus ivement  
f i n a n c e r  l e s  c o u t s  d e  b i e n s  e t  
s e r v i c e s  n e c e s s a i r e s  au  P r o j  e t  
a y a n t ,  e n  c e  q u i  concerne  l e s  
b i e n s ,  l e u r  s o u r c e  e t ,  s a u f  
d i s p o s i t i o n  c o n t r a i r e  g c r i t e  
convenue p a r  1' A. I .  D. , l e u r  
o r i g i n e ,  e t  e n  c e  concerne  l e s  
s e r v i c e s ,  l e u r  n a t i o n a l i t 6  e n  
~ g ~ u b l i q u e  du ~ & n i n  ( "  ~ o 6 t s  e n  
Monnaie Locale" ) . 



A r t i c l e  7: Disbursement .  

S e c t i o n  7. 1. Disbursement  
f o r  F o r e i q n  Exchanqe Cos t s .  

( a )  A f t e r  s a t i s f a c t i o n  
of c o n d i t i o n s  p r e c e d e n t  a s  s e t  
f o r t h  i n  S e c t i o n  4 .  1, above, 
t h e  G r a n t e e  may o b t a i n  
d i s b u r s e m e n t s  of  funds  under  
t h e  Gran t  f o r  t h e  F o r e i g n  
Exchange Cos t s  of  goods o r  
s e r v i c e s  r e q u i r e d  f o r  t h e  
P r o j e c t  i n  accordance  w i t h  t h e  
t e r m s  o f  t h i s  Agreement, by 
such  of  t h e  f o l l o w i n g  methods 
a s  may be m u t u a l l y  ag reed  
upon: 

( 1 )  by s u b m i t t i n g  
t o  A. I .  D. , w i t h  n e c e s s a r y  
s u p p o r t i n g  documenta t ion  a s  
p r e s c r i b e d  i n  P r o j e c t  
Implementa t ion  L e t t e r s ,  ( A )  
r e q u e s t s  f o r  reimbursement  f o r  
s u c h  goods o r  s e r v i c e s ,  o r ,  
( B )  r e q u e s t s  f o r  A . I .D .  t o  
p r o c u r e  commodities o r  
s e r v i c e s  on t h e  Grantee1 s 
b e h a l f  f o r  t h e  P r o j e c t ;  o r ,  

( 2 ) by r e q u e s t i n g  
A. I .  D. t o  i s s u e  L e t t e r s  of 
Commitment f o r  s p e c i f i c  
amounts ( A )  t o  one o r  more 
U. S. banks, s a t i s f a c t o r y  t o  
A. I .  D. commit t ing  A. I .  D. t o  
r e imburse  s u c h  bank o r  banks 
f o r  payments made by t h e m  t o  
c o n t r a c t o r s  o r  s u p p l i e r s ,  
under  L e t t e r s  of  C r e d i t  o r  
o t h e r w i s e ,  f o r  s u c h  goods o r  
s e r v i c e s ,  o r  ( B )  d i r e c t l y  t o  
one o r  more c o n t r a c t o r s  o r  
s u p p l i e r s ,  commit t ing  A. I .  D. 
t o  pay s u c h  c o n t r a c t o r s  o r  
s u p p l i e r s  f o r  s u c h  goods o r  
s e r v i c e s .  
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A r t i c l e  7: ~ e c a i s s e m e n t s .  

P a r a s r a p h e  7. 1. ~ G c a i s s e m e n t  
pour  L e s  ~ o 6 t s  e n  Devises .  

( a )  ~ p r s s  a v o i r  s a t i s f a i t  
aux c o n d i t i o n s  p r e a l a b l e s  
mentionnees au Paragraphe  4.  1, 
c i  -dessus ,  l e  ~ & n & f i c i a i r e  
p o u r r a  demander un 
d6ca i s sement  des  fonds  d e  l a  
Subven t ion  pour  l e s  c o c t s  e n  
d e v i s e s  des  b i e n s  e t  s e r v i c e s  
n g c e s s a i r e s  au  P r o j  e t ,  
conform6ment aux t e rmes  du 
p r k s e n t  Accord, e n  a d o p t a n t  
1' une ou 1' a u t r e  d e s  methodes 
s u i v a n t e s ,  mutuel lement  
convenues : 

( 1 )  s o u m e t t r e  
1' A. I .  D. , avec  l e s  documents 
j u s t i f i c a t i f s  n g c e s s a i r e s ,  
comme p r e s c r i t  p a r  L e t t r e s  
dl ~ x e c u t i o n  d e  P r o j  e t ,  ( A )  des  
demandes d e  remboursement pour  
1' a c q u i s i t i o n  d e  c e s  b i e n s  ou 
s e r v i c e s ;  ou b i e n  ( B )  des  
demandes d' a c q u i s i t i o n  p a r  
1' A. I .  D. d e  b i e n s  ou s e r v i c e s ,  
e n  f a v e u r  du ~ G n g f i c i a i r e ,  
pour  l e  compte du P r o j e t ;  ou 
encore ,  

( 2 )  s o l l i c i t e r  
1' A. I .  D. d1 a d r e s s e r  d e s  
L e t t r e s  d' Engagement pour  l e s  
montants  p rGc i s&s  ( A ) ,  5 une 
ou p l u s i  e u r s  banques d e s  
E ta t s -Unis ,  2 l a  s a t i s f a c t i o n  
d e  1' A. I .  D. , e n  vue d e  
rembourser  a  c e t t e  banque ou 5 
c e s  banques, l e s  versements  
q u ' e l l e s  o n t  e f f e c t u k  aux 
c o n t r a c t u e l s  ou f o u r n i s s e u r s ,  
ou b i e n  ( B )  d i r e c t e m e n t  5 un 
ou p l u s i e u r s  c o n t r a c t u e l s  ou 
f  o u r n i s s e u r s ,  engageant  
l l A . . I .  D. 6 e f f e c t u e r  un 
versement  5 c e s  c o n t r a c t u e l s  
ou f o u r n i s s e u r s  pou b i  



( b )  Banking c h a r g e s  
i n c u r r e d  by t h e  Gran tee  i n  
c o n n e c t i o n  w i t h  L e t t e r s  of 
Commitment and L e t t e r s  of 
C r e d i t  w i l l  be f i n a n c e d  under  
t h e  G r a n t  u n l e s s  t h e  Gran tee  
i n s t r u c t s  A. I .  D. t o  t h e  
c o n t r a r y .  Such o t h e r  cha rges  
a s  t h e  P a r t i e s  may a g r e e  t o  
may a l s o  be  f i n a n c e d  under  t h e  
Grant .  

S e c t i o n  7.  2.  Disbursement  
f o r  Local  Currency Cos t s .  

( a )  A f t e r  s a t i s f a c t i o n  
of  c o n d i t i o n s  p r e c e d e n t ,  t h e  
G r a n t e e  may o b t a i n  
d i s b u r s e m e n t s  of  funds under  
t h e  Gran t  f o r  Local  Currency 
Cos t s  r e q u i r e d  f o r  t h e  P r o j e c t  
i n  accordance  w i t h  t h e  te rms 
of  t h i s  Agreement, by 
s u b m i t t i n g  t o  A. I .  D. , w i t h  
n e c e s s a r y  s u p p o r t i n g  
documenta t ion  a s  p r e s c r i b e d  i n  
P r o j  e c t  Implementa t ion  
L e t t e r s ,  r e q u e s t s  t o  f i n a n c e  
such  c o s t s .  

( b )  The l o c a l  c u r r e n c y  
needed f o r  s u c h  d i sbursements  
may be o b t a i n e d  by purchase  by 
A. I .  D. w i t h  U. S.  D o l l a r s  o r  
from l o c a l  c u r r e n c y  a l r e a d y  
owned by t h e  U. S.  Government. 

S e c t i o n  7. 3. O t h e r  Forms of 
Disbursement .  Disbursements  
of t h e  Gran t  may a l s o  be made 
t h r o u g h  s u c h  o t h e r  means a s  
t h e  P a r t i e s  may a g r e e  t o  i n  
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ou s e r v i c e s  of f e r t s .  

( b )  Les f r a i s  b a n c a i r e s  
encourus  p a r  l e  ~ g n g f i c i a i r e  
c o n c e r n a n t  les  L e t t r e s  
dl Engagement e t  L e t t r e s  d e  
~ r 6 d i t  s e r o n t  f i n a n c g s  au 
t i t r e  d e  l a  Subvent ion ,  s a u f  
i n s t r u c t i o n  c o n t r a i r e  du 
~ 6 n G f i c i a i r e  2 1 ' A . I . D .  C e s  
f r a i s ,  s i  l e s  P a r t i e s  e n  
conv iennen t ,  peuvent  g t r e  
Ggalement financ6.s au t i t r e  d e  
l a  Subvent ion .  

Parasrawhe 7. 2.  ~ g c a i s s e m e n t  
pour  les   outs e n  Monnaie 
Locale.  

( a )  ~ p r &  a v o i r  
s a t i s  f a i t  aux c o n d i t i o n s  
p r g a l a b l e s  comme mentionn6es 
au Paragraphe  4. 1, au -dessus ,  
l e  ~ 6 n G f i c i a i r e  p e u t  o b t e n i r  
des  d6ca i s sements  au t i t r e  d e  
l a  Subvent ion ,  pour  l e s  c o 6 t s  
e n  monnaie l o c a l e ,  n 6 c e s s a i r e s  
au P r o j e t  conform6ment aux 
termes  de  1' Accord, e n  
s o u m e t t a n t  6 1' A. I .  D., avec  
l e s  documents j  u s t i f i c a t i f s  
n 6 c e s s a i r e s  comme p r e s c r i t  p a r  
L e t t r e s  dl ~ x g c u t i o n  d e  P r o j  e t ,  
des  demandes d e  f  inancement  
des  c o c t s .  

( b )  La monnaie l o c a l e  
n g c e s s a i r e  pour  c e s  
dgca i s sements  p e u t  g t r e  
ob tenue  p a r  a c q u i s i t i o n  d e  
1' A. I .  D. moyennant d o l l a r s  
U. S . ,  ou & p a r t i r  des  r e s e r v e s  
d e  monnaie l o c a l e  d o n t  d i s p o s e  
l e  Gouvernement des  E t a t s -  
Unis. 

Paragrawhe 7. 3.  A u t r e s  Formes 
d e  ~ g c a i s s e m e n t .  L e s  
d6ca i s sements  d e  l a  Subven t ion  
peuvent  Ggalement s1 e f  f e c t u e r  A 
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w r i t i n g  P a r t i e s  a u r o n t  convenu p a r  
G c r i t .  

S e c t i o n  7. 4.  Rate  of  
Exchanqe. Except  a s  may be 
more s p e c i f i c a l l y  p rov ided  
under  S e c t i o n  7. 2 ,  i f  funds 
p r o v i d e d  under  t h e  Gran t  a r e  
i n t r o d u c e d  i n t o  t h e  Republ ic  
of Benin by A. I .  D. o r  by any 
p u b l i c  o r  p r i v a t e  agency f o r  
purposes  of  c a r r y i n g  o u t  t h e  
o b l i g a t i o n s  of A. I .  D. 
he reunder ,  t h e  G r a n t e e  s h a l l  
make s u c h  a r rangements  a s  may 
be n e c e s s a r y  s o  t h a t  s u c h  
funds  may be c o n v e r t e d  i n t o  
t h e  c u r r e n c y  of  t h e  Republ ic  
of Benin a t  t h e  h i g h e s t  r a t e  
of  exchange which, a t  t h e  t ime  
s u c h  a  c o n v e r s i o n  i s  made, i s  
n o t  un lawfu l  i n  t h e  Republ ic  
of Benin. 

A r t i c l e  8: Misce l l aneous .  

S e c t i o n  8. 1. P r o i  e c t  
Implementa t ion  L e t t e r s .  To 
a s s i s t  t h e  G r a n t e e  i n  t h e  
i m p l e m e n t a t i o n  of  t h e  P r o j e c t ,  
A. I .  D . ,  from t i m e  t o  t ime,  
w i l l  i s s u e  P r o j e c t  
Implementa t ion  L e t t e r s  t h a t  
w i l l  f u r n i s h  a d d i t i o n a l  
i n £  o r m a t i o n  a b o u t  m a t t e r s  
s t a t e d  i n  t h i s  Agreement. The 
P a r t i e s  may a l s o  u s e  j o i n t l y  
agreed-upon P r o j e c t  
Implementa t ion  L e t t e r s  t o  
c o n f i r m  and r e c o r d  t h e i r  
mutual u n d e r s t a n d i n g s  on 
a s p e c t s  of  t h e  implementa t ion  
of t h e  Agreement. P r o j e c t  
Agreement L e t t e r s  w i l l  n o t  be 
used  t o  amend t h e  t e x t  of t h e  
Agreement, b u t  may be used t o  
r e c o r d  r e v i s i o n s  o r  e x c e p t i o n s  
which a r e  p e r m i t t e d  by t h e  
Agreement, i n c l u d i n g  t h e  
r e v i s i o n  of  e l ements  of  t h e  
Ampl i f i ed  P r o j e c t  D e s c r i p t i o n  

Parasra-ohe 7. 4 .  Taux 
d' Echanqe. Sauf d i s p o s i t i o n  
p l u s  p r g c i s e  au  t i t r e  du 
Paragraphe  7.  2, e n  c a s  
d' i n t r o d u c t i o n  au  ~ i ? n i n  p a r  
1' A. I .  D. ou p a r  t o u t  a u t r e  
organisme p u b l i c  ou p r i v 6  d e s  
fonds  prgvus au t i t r e  d e  l a  
Subvent ion ,  dans  l e  b u t  
dr  e x g c u t e r  l e s  o b l i g a t i o n s  c i  
d e  1' A. I .  D. , l e  ~ 6 n 6 f i c i a i r e  
p r e n d r a  l e s  mesures q u i  
s '  imposent  e n  vue d e  c o n v e r t i r  
c e s  fonds e n  FCFA, au  t a u x  d e  
change l e  p l u s  & l e v 6  q u i ,  au  
moment d e  c e t t e  c o n v e r s i o n  n' a  
pas  i n  c a r a c t 6 r e  i l l g g a l  au  
~ 6 n i  n. 

A r t i c l e  8: Divers .  

Pa ragraphe  8. 1. L e t t r e s  
d' ~ x i ? c u t i o n  du Pro i  e t .  Pour 
a i d e r  l e  ~ 6 n g f i c i a i r e  5 
e x e c u t e r  l e  P r o j  e t ,  1' A. I .  D. 
£ e r a  p a r a f t r e  d e  temps & 
a u t r e ,  des  L e t t r e s  d1 ~ x & c u t i o n  
donnant  d e  p l u s  amples 
r ense ignements  s u r  d e s  
q u e s t i o n s  c i t g e s  dans 
1' Accord. Les P a r t i e s  
p o u r r o n t  egalement  u t i l i s e r  
des  L e t t r e s  d' ~ x g c u t i o n  du 
P r o j  e t ,  G t a b l i e s  d' un commun 
accord ,  pour  c o n f i r m e r  e t  
c o n s i g n e r  l e u r  a c c o r d  mutuel 
s u r  c e r t a i n s  a s p e c t s  
d' e x g c u t i o n  du p r g s e n t  Accord. 
L e s  L e t t r e s  d' ~ x g c u t i o n  du 
P r o j e t  ne s e r o n t  pas  u t i l i s e e s  
pour  m o d i f i e r  l e  t e x t e  du 
p r e s e n t  Accord, mais p o u r r o n t  
s e r v i r  5 p r e n d r e  a c t e  d e s  
r g v i s i o n s  ou c a s  d1 e x c e p t i o n  
a u t o r i s g s  pa 
compris l a  r g v i s i o n  



A. I .  D. P r o j e c t  No. 680-0207 
Page 12 of  1 4  

of  t h e  P r o j e c t  c o n t a i n e d  i n  
Annex 1 t o  t h i s  Agreement. 

S e c t i o n  8. 2 .  
R e p r e s e n t a t i v e s .  For  a l l  
purposes  r e l e v a n t  t o  t h i s  
Agreement, t h e  Gran tee  w i l l  be 
r e p r e s e n t e d  by t h e  i n d i v i d u a l  
h o l d i n g  o r  a c t i n g  i n  t h e  
o f f i c e  of  t h e  M i n i s t e r  of  
F o r e i g n  A f f a i r s  and 
Coopera t ion ,  and A. I .  D. w i l l  
be r e p r e s e n t e d  by t h e  
i n d i v i d u a l  h o l d i n g  o r  a c t i n g  
i n  t h e  O f f i c e  of  t h e  A . I .  D. 
R e p r e s e n t a t i v e ,  e a c h  of whom, 
by w r i t t e n  n o t i c e ,  may 
d e s i g n a t e  a d d i t i o n a l  
r e p r e s e n t a t i v e s  f o r  a l l  
p u r p o s e s ,  o t h e r  t h a n  
e x e r c i s i n g  t h e  power under  
S e c t i o n  2 .  1 t o  r e v i s e  e lements  
of  t h e  a m p l i f i e d  d e s c r i p t i o n  
a s  s e t  f o r t h  i n  Annex 1. The 
names of  t h e  r e p r e s e n t a t i v e s  
of t h e  Gran tee ,  w i t h  specimen 
s i g n a t u r e s ,  w i l l  be p rov ided  
t o  A. I .  D. , which may a c c e p t  a s  
d u l y  a u t h o r i z e d  any i n s t r u m e n t  
s i g n e d  by s u c h  r e p r e s e n t a t i v e s  
i n  i m p l e m e n t a t i o n  of t h i s  
Agreement, u n t i l  r e c e i p t  of 
w r i t t e n  n o t i c e  of  r e v o c a t i o n  
of t h e i r  a u t h o r i t y .  

S e c t i o n  8. 3. Communications. 
Any n o t i c e ,  r e q u e s t ,  document, 
o r  o t h e r  communication 
s u b m i t t e d  by e i t h e r  P a r t y  t o  
t h e  o t h e r  under  t h i s  Agreement 
w i l l  be i n  w r i t i n g  o r  by 
t e l e g r a m  o r  c a b l e ,  and w i l l  be 
deemed d u l y  g i v e n  o r  s e n t  when 
d e l i v e r e d  t o  such  p a r t y  a t  t h e  
f o l l o w i n g  a d d r e s s e s :  

c e r t a i n e s  P a r t i e s  d e  l a  
D e s c r i p t i o n  ~ G t a i l l G e  du 
P r o j e t ,  t e l l e  qul e l l e  e s t  
c i t 6 e  a  l l A n n e x e  1  d e  c e t  
Accord. 

P a r a s r a p h e  8. 2 .  ~ e w r g s e n t a n t s .  
A t o u t e s  f i n s  u t i l e s  au 
p r g s e n t  Accord, l e  
~ 6 n 6 f i c i a i r e  s e r a  r ep r6sen tG 
p a r  l a  pe r sonne  t i t u l a i r e  ou 
i n t 6 r i m a i r e  au  p o s t e  d e  
M i n i s t r e  d e s  Aff a i r e s  
~ t r a n g & r e s  e t  d e  l a  
~ o o p & r a t i o n ,  e t  1' A. I .  D. s e r a  
r e p r g s e n t g e  p a r  l a  pe r sonne  
t i t u l a i r e  ou i n t g r i m a i r e  au 
p o s t e  d e  ~ e p r g s e n t a n t  d e  
1' A. I .  D. au ~ g n i n ,  chacun, s u r  
un p r g a v i s  b c r i t ,  p e u t  
d 6 s i g n e r  des  r e p r & s e n t a n t s  
s u p p l e m e n t a i r e s  a  t o u t e s  f i n s  
u t i l e s  a u t r e s  que l ' e x e r c i c e  
d e  l 1 a u t o r i t i !  au  t i t r e  du 
Paragraphe  2 .  1 pour  r g v i s e r  
l e s  616ments d e  l a  d e s c r i p t i o n  
d G t a i l l 6 e  e n  Annexe 1. Les 
noms des  r e p r g s e n t a n t s  du 
B 6 n 6 f i c i a i r e 1  accompagn6s d e s  
sp6cimens d e  l e u r s  s i g n a t u r e s  
s e r o n t  remis 5 1' A. I .  D. q u i  
p e u t ,  g v e n t u e l l e m e n t  a c c e p t e r  
comme dument a u t o r i s b  t o u t  
i n s t r u m e n t  s i g n 6  p a r  c e s  
r e p r g s e n t a n t s  dans 1' e x 6 c u t i o n  
du p r g s e n t  Accord, e t  c e  
jusqu'  l a  r g c e p t i o n  d' un a v i s  
6 c r i t  d e  r 6 v o c a t i o n  d e  l e u r  
a u t o r i t g .  

P a r a s r a ~ s h e  8. 3. 
Communications. Tout a v i  s ,  
demande, document ou a u t r e  
communication, soumis p a r  
1' une 5 1' a u t r e  P a r t i e  au  
t i t r e  du p r g s e n t  Accord, s e  
f e r a  p a r  g c r i t ,  p a r  t616gramme 
ou p a r  c a b l e  e t  s e r a  c o n s i d g r 6  
dument remis ou expGdi6 
l o r s q u ' i l  s e r a  remis  6 l a  
P a r t i e  d e s t i n a t a i r e  5 
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1' a d r e s s e  s u i v a n t e :  

To t h e  Gran tee :  

M i n i s t r y  of F o r e i g n  A f f a i r s  
and C o o p e r a t i o n  of  t h e  
Repub l i c  of Benin, 
Cotonou, 
Repub l i c  of Benin 

A. I .  D. R e p r e s e n t a t i v e  t o  
Benin, 
U S A I  D/Benin 
B. P. 2012 
Cotonou, Benin 

A 1 1  s u c h  communications s h a l l  
be i n  E n g l i s h  a n d / o r  French,  
u n l e s s  t h e  P a r t i e s  o t h e r w i s e  
a g r e e  i n  w r i t i n g .  Other  
a d d r e s s e s  may be s u b s t i t u t e d  
f o r  t h e  above upon t h e  g i v i n g  
of  n o t i c e .  The Gran tee ,  i n  
a d d i t i o n ,  w i l l  p r o v i d e  t h e  
O f f i c e  of  t h e  A . I .  D. Repre- 
s e n t a t i v e  w i t h  a  copy of each 
communication s e n t  t o  A. I .  D. 

S e c t i o n  8. 4.  S t a n d a r d  
P r o v i s i o n s  Annex. A It P r o j  e c t  
Gran t  S t a n d a r d  P r o v i s i o n s  
Annex" (Annex 2 )  i s  a t t a c h e d  
h e r e t o  and forms a  p a r t  of 
t h i s  Agreement. 

S e c t i o n  8. 5. Lansuase of 
Agreement. T h i s  Agreement i s  
p r e p a r e d  i n  b o t h  E n g l i s h  and 
French.  I n  t h e  e v e n t  of 
ambigu i ty  o r  c o n f l i c t  between 
t h e  two v e r s i o n s ,  t h e  E n g l i s h  
Language v e r s i o n  w i l l  c o n t r o l .  

Pour l e  ~ 6 n 6 f i c i a i r e :  

M i n i s t r e  des  A f f a i r e s  
~ t r a n g G r e s  e t  d e  l a  
c o o p g r a t i o n  d e  l a  ~ g p u b l i q u e  
du ~ g n i n ,  Cotonou, 
Rgpublique du ~ & n i n  

Pour 1' A. I .  D. : 

~ e ~ r g s e n t a n t  d e  1' A. I .  D. au 
~ 6 n i  n, 
U S A I  ~ / ~ & n i n  
B.P. 2012 
Cotonou, 
Rgpublique du ~ G n i n  

Toutes  c e s  communications s e  
f e r o n t  e n  a n g l a i s  e t  e n  
f r a n q a i s ,  s a u f  d i s p o s i t i o n  
c o n t r a i r e  d e s  P a r t i e s  convenue 
p a r  b c r i t .  Dl a u t r e s  a d r e s s e s  
peuvent  s t r e  s u b s t i t u 6 e s  aux 
p r & c 6 d e n t e s  s u r  p r g a v i s  don& 
p a r  G c r i t .  Le ~ g n g f i c i a i r e  
f e r a  p a r v e n i r  au Bureau d e  
Reprgsen tan t  d e  1' A. I .  D. une 
c o p i e  d e  chaque communication 
a d r e s s g e  lJ A. I .  D. 

P a r a s r a p h e  8. 4. L' Annexe 
des  D i s ~ o s i  t i o n s  S t a n d a r d s .  
Une " Annexe d e s  D i s p o s i t i o n s  
S tandards  d e  l a  Subven t ion  de  
P r o j  e t "  
(Annexe 2 )  s e  t r o u v e  j o i n t e  au 
p r 6 s e n t  Accord d o n t  e l l e  f a i t  
p a r t i e  i n t g g r a n t e .  

P a r a s r a p h e  8. 5. Lansue d e  
1' Accord. Le p r 6 s e n t  Accord 
e s t  r e d i g 6  e n  a n g l a i s  e t  e n  
f r a n q a i s .  En c a s  d' ambiguYti! 
ou d e  c o n f l i t  e n t r e  l e s  deux 
v e r s i o n s ,  l a  v e r s i o n  a n g l a i s e  
f e r a  f o i .  A 
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WITNESS WHEREOF, t h e  Gran tee  
and t h e  Uni ted  S t a t e s  of 
America, e a c h  a c t i n g  t h r o u g h  
i t s  d u l y  a u t h o r i z e d  
r e p r e s e n t a t i v e ,  have caused 
t h i s  Agreement t o  be s i g n e d  i n  
t h e i r  names and 
d e l i v e r e d  a s  of  t h e  day and 
y e a r  f i r s t  above w r i t t e n .  

) Ambassador J 

By: 
Thomas C o r n e l l  

A c t i n g  A. I .  D. R e p r e s e n t a t i v e  

At tachments :  
Annex 1, Ampl i f i ed  P r o j e c t  
D e s c r i p t i o n  
Annex 2 ,  S t a n d a r d  P r o v i s i o n s  
Annex 

A. I .  D. P r o j e c t  No. 680-0207 
Benin C h i l d r e n 1  s Learn ing  and 
E q u i t y  Foundat ions  Suppor t  
P r o j e c t  
A p p r o p r i a t i o n :  72-111/21014 
B. P. C. : GSS1-91-21680-Kg13 
RCN: I 120057 
Amount: $4 ,  250, 000 

E N  F O I  DE Q U O I ,  l e  
~ 6 n 6 f i c i a i r e  e t  l e s  E t a t s - U n i s  
df ~ m & r i q u e ,  chacun a g i s s a n t  
p a r  s o n  r e p r i k e n t a n t  d6ment 
mandatg, o n t  f a i t  s i g n e r  l e  
p r 6 s e n t  Accord e n  l e u r s  noms 
e t  l a  p remigre  d a t e  c i -  
d e s s u s .  

POUR 

PAR: 

PAR: 
" ~ a r i m  Dramane 

M i n i s t r e  d e  1' Educa t ion  
N a t i o n a l e  

Document: Lr  Annexe 1  
L' Annexe 2 
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AMPLIFIED PROJECT 
DESCRIPTION 

ARTICLE A. SUMMARY 
PROJECT DESCRIPTION. 

S e c t i o n  A. 1. Bac kuround. 
The Government of t h e  
Republic of Benin("  GOB" ) has 
embarked on a p u b l i c l y -  
mandated program t o  reform 
t h e  e d u c a t i o n a l  system of 
Benin. The A. I .  D. -sponsored 
Chi ldren1 s Learning and 
Equi ty  Foundation ( C L E F )  
Program ( "  Program" ) (Program 
No. 680-0206) w i l l  
complement t h i s  o v e r a l l  
reform e f f o r t  by prov id ing  
r e sou rces  t o  f a c i l i t a t e  
a c t i o n s  r e q u i r e d  t o  reform 
t h e  pr imary educa t ion  sys  tem 
i n  Benin. This Chi ldren '  s 
Learning and Equi ty  
Foundations Support  (CLEFS) 
P r o j e c t  ( " P r o j e c t "  ) ( P r o j e c t  
No. 680-0207) w i l l  p rov ide  
t e c h n i c a l  r e sou rces  
necessary  t o  a s s i s t  t h e  
Government of Benin t o  
implement primary educa t ion  
reform e f f o r t .  

S e c t i o n  A. 2. Goal, P u r ~ o s  e 
and Obi e c t i v e s .  The o v e r a l l  
goal  t o  which t h i s  P r o j e c t  
c o n t r i b u t e s  i s  t o  improve 
t h e  human r e sou rce  base of 
Benin, i. e. t o  s e t  i n  p l a c e  
a system f o r  human r e sou rce  
development which a l lows t h e  
Beninois people  t o  r e a l i z e  
t h e i r  f u l l  human p o t e n t i a l .  

DESCRIPTION DETAI LLEE DU 
PROJET 

ARTICLE A. DESCRIPTION 
SOMMAIRE DU PROJET. 

SECT1 ON A. 1. H i s to r i aue .  
Le Gouvernement de  l a  
~ 6 ~ u b l i ~ u e  du ~ 6 n i . n  ("GB" ) a 
of f i c i e l l e m e n t  amorc6 un 
programme de r6forme de son  
systsme dl &ducat ion.  L e  
Programme " ~ m 6 l i o r a t i o n  du 
Niveau e t  de 1' ~ q u i t 6  de  
Connaissances des  Enfants 
~ 6 n i n o i s "  (PANECE) 
(programme No. 680-0206) 
soutenu p a r  1' A. I .  D. , 
complgtera l1 e f f o r t  g l o b a l  
de  rgforme en  f o u r n i s s a n t  
des r e s sou rces  en  vue de  
f a c i l i t e r  1' exgcut ion  des 
a c t i o n s  nkces sa i r e s  pour l a  
reforme du systgme de 
1' enseignement p r ima i r e  au 
~ 6 n i n .  Le Proj  e t  dl Appui au 
"Programme ~ r n g l i o r a t i o n  du 
Niveau e t  de  1 1 ~ q u i t 6  des 
Connaissances des Enf a n t s  
~ 6 n i n o i . s "  (PA/PANECE) 
( p r o j  e t  No. 680-0207) 
f  o u r n i r a  des r e s sou rces  
techniques  au Gouvernement 
de l a  ~ 6 p u b l i q u e  du ~ 6 n i n  
pour l e  s o u t e n i r  dans son  
e f f o r t  de  r6forme du systGme 
d' enseignement p r imai re .  

Sec t ion  A. 2 .  But, Ob iec t i f  
e t  ~ i n a l i t i ? .  L1 o b j e c t i f  
g loba l  dans l e q u e l  s 1  i n s g r e  
ce  p r o j e t  e s t  de  d6velopper 
6 l a  base,  l e s  r e s sou rces  
humaines du ~ g n i n ,  i. e. 
me t t r e  en  p l a c e  un syst&me 
de d6veloppement des  
r e s  s ources  humai nes qu i  
pe rme t t r a  au  peuple  b6ninois  
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d' a s s u r e r  son propre  
6panouissement. 

The purpose of t h e  o v e r a l l  
Chi ldren '  s Learning and 
Equi ty  Foundations ( C L E F )  
Program i s  t o  i n s t i t u t e  an  
e f f e c t i v e ,  e f f i c i e n t ,  and 
e q u i t a b l e  primary educa t ion  
system t h a t  i s  s u s t a i n a b l e .  
The s p e c i f i c  purpose of t h i s  
Chi ldren '  s Learning and 
Equi ty  Foundations Support 
( C L E F S )  P r o j e c t  i s  t o  
suppor t  t h e  comprehensive 
primary educa t ion  s e c t o r  
reform Program. I t  w i l l  
f i n a n c e  long  and s h o r t  term 
t e c h n i c a l  a s s i s t a n c e  and 
a s s o c i a t e d  c o s t s  f o r  t h e  
Min i s t ry  of Educat ion as  
wel l  a s  c o s t s  a s s o c i a t e d  
wi th  A. I .  D. ' s 
implementation,  monitoring,  
e v a l u a t i o n  and a u d i t  of 
Program and P r o j e c t  
a c t i v i t i e s .  

S e c t i o n  A. 3 .  Prosram 
F i  nanci  nq. To accomplish 
t h i s  purpose,  A. I .  D. i n t e n d s  
t o  p rov ide  t o t a l  P r o j e c t  
f i n a n c i n g  i n  an  amount not  
t o  exceed $7, 500,000 over  
t h e  l i f e  of t h e  P r o j e c t .  
These funds a r e  a d d i t i o n a l  
t o  t h e  f i n a n c i n g  provided as  
budget suppor t  under t h e  
Program No. 680-0206. 

S e c t i o n  A. 3 !a )  A. I .  D. s 
Con t r ibu t ion .  I t  i s  planned 
t h a t  A. I .  D. ' s  c o n t r i b u t i o n  
t o  t h e  P r o j e c t  w i l l  be 
provided i n  increments .  
Under t h e  f i r s t  increment,  
provided f o r  h e r e i n ,  A. I .  D. 
ag rees  t o  g r a n t  t h e  Grantee 
under t h e  terms of t h i s  

L1 obj  e c t i  f  g l o b a l  du PANECE 
e t  d1 i n s t i t u e r  un systgme 
dl enseignement p r ima i r e  qu i  
s o i t  e f f i c a c e ,  e f f i c i e n t ,  
& q u i t a b l e  e t  v i a b l e  s u r  une 
base  permanente. Le bu t  
s p & c i  f i q u e  du PA/PANECE e s  t 
de  s o u t e n i r  l e  programme 
exhaus ti f  de  r & f  orme du 
s o u s - s e c t e u r  de 
1' enseignemen pr imai re .  I1 
f i n a n c e r a  une a s s i s t a n c e  
technique  5 c o u r t  e t  long  
terme au ~ i n i s t g r e  de  
1' Education Nat iona le  ( M E N )  
a i n s i  que l e s  c o c t s  y 
af  f  & r e n t s ,  de  mgme qul il 
f i n a n c e r a  l e s  a c t i v i t i ? ~  de  
1' A. I .  D. r e l a t i v e s  
1' exgcut ion,  au c o n t r 6 l e  e t  
5 1' a u d i t  du Programme e t  du 
Pro j  e t .  

S e c t i o n  A. 3 .  Financement du 
Prosramme. Pour a t t e i n d r e  
ces  o b j e c t i f s ,  1 ' A .  I .  D. s e  
propose d1 acco rde r  au P r o j e t  
un financement t o t a l  de  
$7. 500. 000 pendant s a  durge. 
Ces fonds st  a j  o u t e n t  au 
financement accord6 sous 
f  orme d' appui au budget, p a r  
l e  Programme No. 680-0206. 

S e c t i o n  A. 3 .  (a). 
Con t r ibu t ion  de  1' A. I.  D. I1 
e s t  pr&vu que l a  
c o n t r i b u t i o n  de  1' A. I .  D. au 
p r o j e t  s e  £ e r a  p a r  
engagements s u c c e s s i f s  
( t r a n c h e s  ) . Pour l e  premier  
engagement, mentionni? dans 
ce  document, 1' A. I .  D. 
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Agreement a n  amount no t  t o  
exceed $4, 250,000. Over t h e  
l i f e  of  t h e  P r o j e c t ,  i t  i s  
p lanned  t h a t  A. I .  D. w i l l  
p r o v i d e  t o  t h e  Gran tee  a  
t o t a l  o f  $7, 500,000, th rough  
amendments t o  t h i s  
Agreement. However, 
i nc r emen t s  subsequen t  t o  t h e  
i n i t i a l  $4,  250, 000 w i l l  be 
s u b j e c t  t o  t h e  a v a i l a b i l i t y  
of  funds  t o  A. I .  D. and 
a u t h o r i z a t i o n  by A. I. D. f o r  
such  purpose ,  and t o  t h e  
mutual  agreement of  t h e  
P a r t i e s ,  a t  t h e  t i m e  of  each  
subsequen t  inc rement ,  t o  
proceed.  

S e c t i o n  A. 3 (b). 
Gran tee f  s C o n t r i b u t i o n .  The 
Gran tee  w i l l  c o n t r i b u t e  a l l  
funds  and o t h e r  r e s o u r c e s  i n  
a d d i t i o n  t o  t h e  A . I .  D. 
g r a n t s  p rov ided  hereunder  
and under  Program Agreement 
No. 680-0206 r e q u i r e d  t o  
c a r r y  o u t  t h e  comprehensive 
program, bo th  t h e  P r o j  e c t  
and Program components, 
e f f e c t i v e l y  and i n  a  t i m e l y  
manner. A l l  o f  t h e  
Gran tee f  s c o n t r i b u t i o n s  have 
been c a l c u l a t e d  i n  and 
a t t r i b u t e d  t o  Program 
Agreement No. 680-0206, and 
a l l  o f  t h e  G r a n t e e ' s  
c o n t r i b u t i o n  w i l l  be 
p rov ided  t h rough  i t s  own 
Government Budget. A l l  
c o n t r i b u t i o n s  w i l l  be open, 
t r a n s p a r e n t ,  and a u d i t a b l e .  

a c c e p t e  d e  f o u r n i r  au  
B&n&f i c i a i r e ,  conf orm6ment 
aux c l a u s e s  d e  c e t  Accord, 
un montant t o t a l  d e  
$4. 250. 000. Pour l a  durge  
de  v i e  du P r o j e t ,  il es t  
pr6vu que 1' A. I .  D. f  o u r n i r a  
au B g n 6 f i c i a i r e  un montant 
t o t a l  d e  $7. 500. 000, ex6cu t6  
p a r  des  amendements au  
p r & s e n t  Accord. Toutef  o i s ,  
les  engagements q u i  s u i v r o n t  
1' engagement i n i t i a l  d e  
$4. 250. 000 s e r o n t  f o n c t i o n  
de  l a  d i s p o n i b i l i t 6  de  fonds 
6 l f A . I . D . ,  d e  
l f a u t o r i s a t i o n  d e  1 ' A . I .  D. 5 
c e  propos,  a i n s i  que d e  
1' accord  mutuel des  P a r t i e s ,  
au moment 06 il es t  d6c id& 
de  p rocgder  6 l f engagemen t  
d e  l a  t r a n c h e  s u i v a n t e .  

S e c t i o n  A. 3 (b) 
C o n t r i b u t i o n  du 
~ G n 6 f i c i a i r e .  L e  
Bgngf i c i  a i r e  a p p o r t e r a  t o u s  
les  fonds e t  a u t r e s  
r e s s o u r c e s  compl6mentaires  6 
1' engagement accord6  c i -  
dessous  p a r  1' Accord du 
Programme No. 680-0206, 
n g c e s s a i r e s  pour  e x 6 c u t e r  
e f f i c acemen t  e t  dans l e s  
d & l a i s ,  l es  v o l e t s  du p r o j e t  
e t  du programme concernes  
p a r  c e t t e  t r a n c h e .  Toutes  
l e s  c o n t r i b u t i o n s  e s  comptges 
du B & n & f i c i a i r e  o n t  6 t 6  
6valuGes e t  i n c l u s e s  dans 
l f A c c o r d  de Programme No.  
680-0206. Toute 
c o n t r i b u t i o n  du B6n6f i c i a i r e  
s e r a  f o u r n i e  dans l e  c a d r e  
de  s o n  budget  n a t i o n a l .  
Toutes l e s  c o n t r i b u t i o n s  
d e v r a i e n t  e t r e  o u v e r t e s ,  
t r a n s p a r e n t e s  e t  s u j e t t e s  
aux a u d i t s .  
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ARTICLE B. DETAI LED 
PROJECT DESCRI PTI ON. 
The P r o j e c t  w i l l  p rov ide  
t h r e e  t ypes  of t e c h n i c a l  
r e sou rces  t o  f a c i l i t a t e  
Grantee  implementat ion of 
t h e  comprehensive primary 
educa t ion  s u b s e c t o r  reform 
program. These a r e  
d e t a i l l e d  below: 

S e c t i o n  B. 1. Lonq-Term 
Technical  Ass i s t ance .  
Long term t e c h n i c a l  
a s s i s t a n c e  w i l l  be 
c o n t r a c t e d  i n  t h r e e  a r eas :  
P r o j e c t  coo rd ina t ion ,  
educa t iona l  p lanning,  and 
management i n fo rma t ion  
systems.  I n  t h e  f i r s t  and 
t h i r d  a r e a s ,  long- term 
e x p a t r i a t e  adv i so r s  w i l l  be 
complemented by long-term, 
l o c a l  h i r e  adv i so r s  who w i l l  
work th rough  t h e  l i f e  of t h e  
P r o j e c t .  I n  t h e  a r e a  of 
e d u c a t i o n a l  p lanning,  one 
long- term e x p a t r i a t e  a d v i s o r  
w i l l  be c o n t r a c t e d  f o r  
approximately  h a l f  of t h e  
P r o j e c t  l i f e .  

The P r o j e c t  coo rd ina to r s  
w i l l  work d i r e c t l y  w i th  t h e  
A. I .  D. p r o j e c t  manager t o  
manage a l l  a s p e c t s  of 
A. I .  D. s involvement i n  t h e  
educa t iona l  reform program. 
I n  c o o r d i n a t i o n  w i t h  t h e  
Grantee,  t h e y  w i l l  i d e n t i f y  
t h e  need f o r  shor t - te rm,  
h i g h l y  s p e c i a l i z e d  
a s s i s t a n c e  t o  h e l p  wi th  
s p e c i f i c  problems. They 
w i l l  en su re  t h a t  t h e  program 

ARTICLE B. DESCRI PTI ON 
DETAILLEE DU PROJET. Le 
p r o j  e t  f o u r n i r a  t r o i s  types  
de ressources  techniques  au 
~ b n b f i c i a i r e  a f i n  de 
f a c i l i t e r  5 c e l u i - c i ,  
1' exgcut ion  de son programme 
exhaus t i f  de rGforme du 
sous - s e c t e u r  de  
1' ens eignement p r imai re .  
Ces r e s sou rces  techniques  
v i s6es  s o n t  d & t a i l l & e s  c i -  
des s ous. 

Sec t ion  B. 1. Ass i s t ance  
Techniaue i Lonff Terme. 
L1 a s s i s t a n c e  technique  & 
long  terme p o r t e r a  
e s s e n t i e l l e m e n t  s u r  t r o i s  
domaines: l a  coo rd ina t ion  
du p r o j e t ,  l a  p l a n i f i c a t i o n  
de 1' &ducat ion,  e t  l e s  
systgmes dl i n fo rma t ion  s u r  
l a  ges t ion .  Dans l e  premier 
e t  l e  t r o i s i 6 m e  domaines, 
des expe r t s  Gtrangers  
r g s i d e n t s  t r a v a i l l e r o n t  de  
conce r t  avec des e x p e r t s  
nat ionaux r b s i d e n t s  pendant 
t o u t e  l a  durbe du p r o j e t .  
Dans l e  domaine de l a  
p l a n i  f  i c a t i o n  pgdagogique, 
un e x p e r t  b t r a n g e r  embauchg 
& t i t r e  permanent 
t r a v a i l l e r a  pendant l a  
moi t ib  de  l a  durge du p r o j e t  
envi  ron. 

Les coo rd ina t eu r s  du p r o j  e t  
t r a v a i l l e r o n t  g t ro i t emen t  
avec l e  d i r e c t e u r  du p r o j  e t  
a g i s s a n t  au nom de  l t A .  I. D. 
a f i n  de  c o u v r i r  t o u s  l e s  
a s p e c t s  impl iquant  l a  
p a r t i c i p a t i o n  de  1' A. I .  D. 
dans l1 ex6cut ion  du 
programme de rgforme de 
1' enseignement p r imai re .  
Ces coo rd ina t eu r s ,  en  
c o l l a b o r a t i o n  avec l e  
~ i ! n i ? f i c i a i r e ,  i d e n t i f i e r o n t  
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and impact  o b j e c t i v e s  a r e  
being m e t ,  and t h e y  w i l l  be 
l a r g e l y  r e s p o n s i b l e  f o r  a l l  
a s p e c t s  of program 
moni tor ing and eva lua t ion .  

The s e n i o r  educa t iona l  
p l anne r  w i l l  be an e x p e r t  i n  
t h e  f i e l d  of educa t iona l  
p lanning.  J o i n t l y  chosen by 
t h e  MOE and A. I. D . ,  he w i l l  
work d i r e c t l y  wi th  t h e  
M i n i s t e r  of Education t o  
a d v i s e  on t h e  o v e r a l l  
primary educa t ion  reform 
program. He w i l l  work wi th  
Minis t r y  personnel  t o  ensure  
t h a t  p lanning  and a c t i o n  
p l a n  t a r g e t s  a r e  both  
ach ievab le  and important ;  
t h a t  t h e y  a r e  t h e  r i g h t  
a c t i o n s  t o  t a k e  t o  ach ieve  
t h e  d e s i r e d  r e s u l t s .  

The management i n fo rma t ion  
systems (MIS) a d v i s o r s  w i l l  
be r e s p o n s i b l e  f o r  a l l  
a s p e c t s  of t h e  des ign ,  
i n s t a l l a t i o n ,  and e f f i c i e n t  
o p e r a t i o n s  of a  management 
i n fo rma t ion  system f o r  t h e  
primary educa t ion  subsec to r .  

l e s  besoins  5 c o u r t  terme du 
P r o j e t  a i n s i  q u ' i l  
r echercheront  des 
s p g c i a l i s t e s  hautement 
q u a l i  f  i 6s pouvant f  o u r n i r  
une a s s i s t a n c e  dans l a  
r g s o l u t i o n  des probl6mes 
s p 6 c i f i q u e s  auxquels l e  
Pro j  e t  s e  t r o u v e r a  
con£ ron t&.  11s  v e i l l e r o n t  6 
ce  que l e s  o b j e c t i f s  du 
programme de r6forme e t  l e s  
i n d i c a t e u r s  d1 impact s o i e n t  
a t t e i n t s ,  e t  a s s u r e r o n t  
1' e n t i 6 r e  r e sponsab i l i t i !  des  
a s p e c t s  du Programme 
r e l a t i f s  au c o n t r 6 l e  e t  6 
1' &va lua t ion .  

Le chef chargg de l a  
p l a n i f i c a t i o n  de  1' &duca t ion  
devra  Gt re  un e x p e r t  dans ce  
domaine. Chois i  
conjointement  p a r  l e  MEN e t  
1' A. I .  D. , c e l u i - c i  
t r a v a i l l e r a  d i r ee tmen t  avec 
l e  Min i s t r e  du MEN e t  
donnera des c o n s e i l s  dans l e  
sens  de 1 1 e x 6 c u t i o n  g l o b a l e  
du programme de  &forme de 
1' enseignement p r imai re .  De 
meme, il t r a v a i l l e r a  en  
c o l l a b o r a t i o n  avec l e  
personnel  du MEN a f i n  
d' a s s u r e r  que l e  processus  
de  p l a n i f i c a t i o n  e t  l e s  bu t s  
v i s & s  dans l e  p l a n  d1 a c t i o n  
s o n t  6 l a  f o i s  r & a l i s a b l e s  
e t  impor tan ts ;  e t  que t o u t  
c e l a  c o n s t i t u e  les  a c t i o n s  
adgquates pour o b t e n i r  l e s  
r k u l t a t s  e scomptk .  

Les c o n s e i l l e r s  en  mat i6re  
de systgmes df i n f  ormation de 
ges ti on ( SI  G )  a s s  u r e r o n t  1 a  
r e s p o n s a b i l i t 6  quant  aux 
a spec t s  touchant  5 l a  
conception,  l a  mise en  p l a c e  
e t  aux op6ra t ions  
e f f i c i e n t e s  de  g e s t i o n  des  
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They w i l l  work d i r e c t l y  w i t h  
both  t h e  Min i s t ry  t o  ensure  
t h e  upgrading and s u c c e s s f u l  
f u n c t i o n i n g  of i t s  MIS 
system as  we l l  as  w i th  t h e  
A. I .  D. Mission t o  e s t a b l i s h  
and implement i t s  moni tor ing 
and impact  assessment  
s y s  tem. Progress  towards 
and achievement of t h e  
Program1 s impact  i n d i c a t o r s  
w i l l  be e s t a b l i s h e d  through 
r e g u l a r  moni tor ing and 
assessment  systems 
e s t a b l i s h e d  under t h e  
P ro j  e c t .  

The P r o j e c t  w i l l  a l s o  
f i n a n c e  P r o j e c t - r e l a t e d  
suppor t  c o s t s  f o r  t h e  
t e c h n i c a l  adv i so r s .  These 
w i l l  c o n s i s t  of t h e  
fol lowing:  f o u r  v e h i c l e s  
and s p a r e  p a r t s ;  o f f i c e  
equipment and proper ty ;  
computer equipment and 
s u p p l i e s ;  and r e c u r r e n t  
c o s t s  f o r  t h e  adv i so r s ,  
i n c l u d i n g  r e n t a l  of o f f i c e  
space,  g a s o l i n e  and 
maintenance of t h e  P r o j e c t  
v e h i c l e s ,  o f f i c e  s u p p l i e s ,  
e t c . ,  a s  deemed necessary.  
I t  i s  expec ted  t h a t  t h e  
e d u c a t i o n a l  p l anne r  w i l l  be 
housed i n  t h e  Min i s t ry  of 
Education.  

The t o t a l  c o s t  of t h i s  
Pro j  e c t  component i s  
e s t ima ted  t o  be $ 4 ,  745,000. 

sys  tgmes d1 in fo rma t ion  du 
sous - sec t eu r  de  
1' enseignement p r ima i r e .  
Ceux-ci t r a v a i l l e r o n t  
&t ro i t emen t  avec l e  MEN e n  
vue d1 a s s u r e r  l e  rel6vement 
du niveau a i n s i  que l e  bon 
fonctionnement du SIG, de 
mgme qul avec l a  Mission de 
1' A. I .  D. pour g t a b l i r  e t  
me t t r e  en  oeuvre son  systsme 
de  s u i v i  e t  d1 & v a l u a t i o n  de 
1' impact. L e  processus  
dl & v a l u a t i o n  du p rog r s s  v e r s  
l a  r 6 a l i s a t i o n  des 
i n d i c a t e u r s  dl impact  s e r a  
m i s  en  p l a c e  grgce & des  
syst6mes r 6 g u l i e r s  de  s u i v i  
e t  dl &va lua t ion ,  & t a b l i s  
du ran t  l e  Proj  e t .  

Le P r o j e t  f i n a n c e r a  a u s s i  l e  
co6 t  de l a  l o g i s t i q u e  
n e c e s s a i r e  aux c o n s e i l l e r s  
techniques .  C e t t e  
l o g i s t i q u e  c o n s i s t e r a  en  ce  
qu i  s u i t :  q u a t r e  vghicu les  
avec l e u r s  p igces  d&tach&es;  
6quipement e t  mob i l i e r s  de  
bureau; sys  tGme informat ique  
e t  f o u r n i t u r e s  e t ;  l e s  coGts 
de  f  onctionnement des 
c o n s e i l l e r s  t echniques ,  y  
compris l a  l o c a t i o n  des 
bureaux, 1' essence,  e t  
1' e n t r e t i e n  des vghicu les  du 
P r o j e t ,  l e s  f o u r n i t u r e s  de  
bureau, e t c .  , s e l o n  l a  
n6cess i t6 .  I1 e s t  prgvu que 
l e  c o n s e i l l e r  p l a n i f i c a t e u r  
pgdagogique s e r a  i n s t a l l 6  au 
MEN. 

Le c o c t  t o t a l  de  c e t  a s p e c t  
du P r o j e t  e s t  es t img a  
$4. 745. 000. 
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S e c t i o n  B. 2. Shor t -  
term Technical  Ass i s tance .  
The a b i l i t y  of t h e  P r o j e c t  
t o  produce and f inance  
s h o r t - t e r m  t e c h n i c a l  
e x p e r t i s e  wi th  r e l a t i v e l y  
s h o r t  n o t i c e  w i l l  be 
impor tan t  t o  t h e  s u c c e s s f u l  
implementat ion of t h e  
o v e r a l l  program e f f o r t .  I n  
under tak ing  t h i s  program, 
t h e  Grantee  and A. I .  D. a r e  
committing themselves t o  a  
p rocess  w i th  a  f i x e d  end 
p o i n t  and a  c l e a r  d e f i n i t i o n  
of succes s .  However, t h e  
exac t  s t e p s  t h a t  t h e  Grantee 
w i l l  need t o  t a k e  each yea r  
i n  yea r  t h r e e  through yea r  
e i g h t  t o  r each  t h e  program 
o b j e c t i v e s  a r e  no t  t ime-  
s p e c i f i c  and d e t a i l e d  a t  
t h i s  t ime.  To s u c c e s s f u l l y  
implement t h e  Program, 
t h e r e f o r e ,  t h e  Grantee w i l l  
r e q u i r e  access  t o  
s p e c i a l i z e d  t e c h n i c a l  
e x p e r t i s e  a c r o s s  a  wide 
range of educa t iona l  i s s u e s  
on t h e  s h o r t e s t  p o s s i b l e  
n o t i c e  w i th  t h e  h i g h e s t  
l e v e l  of commitment t o  t h e  
program and i t s  o b j e c t i v e s  
over  t h e  l i f e  of t h e  
Pro j  e c t .  

To respond t o  t h i s  need, t h e  
Grantee and A. I. D. w i l l  
proceed t o  d e s i g n  an  
I n d e f i n i t e  Quant i ty  Cont rac t  
(IQC). The c o n t r a c t  w i l l  be 
c o m p e t i t i v e l y  awarded and 
sub -con t r ac t ing  and/or  
consor t ium r e 1  a t i o n s h i p s  
w i l l  be encouraged. During 
t h e  f i r s t  yea r  of t h e  
P r o j e c t  d u r i n g  which A. I .  D. 
and t h e  Grantee  w i l l  proceed 
wi th  c o n t a c t i n g  a c t i o n s ,  
A. I .  D. w i l l  make a v a i l a b l e  

S e c t i o n  B. 2. Ass i s t ance  
Technicrue 2 Court Terme. La 
c a p a c i t 6  du P r o j e t  & f o u r n i r  
e t  6 f i n a n c e r  une e x p e r t i s e  
t echnique  aprgs  une 
n o t i f i c a t i o n  r e l a t i vemen t  
cour te ,  s e r a  impor tan te  pour 
1' exgcut ion  r g u s s i e  du 
programme. En p renan t  l a  
r e s p o n s a b i l i t 6  de  ce  
programme, l e  ~ 6 n 6 f i c i a i r e  
e t  1' A I D  s 1  engagent dans un 
processus  6 bu t  b i en  
dgtermin6 e t  avec une 
d g f i n i t i o n  6v iden te  de  
r g u s s i t e .  Cependant, l e s  
g tapes  exac t e s  que l e  
~ & n & f  i c i a i r e  devra  f  r a n c h i r  
chaque ann&e, de l a  
t ro i s igme  2 l a  hui t igme 
annge, pour a t t e i n d r e  l e s  
obj  e c t i  f  s du Programme nt o n t  
pas de  d a t e s  s p 6 c i f i q u e s  e t  
ne s o n t  pas d G t a i l l 6 e s  & c e  
jour .  Pour ex6cu te r  
e f  f icacement ce  Programme, 
l e  ~ 6 n G f i c i a i r e  au ra  beso in  
df une e x p e r t i s e  t echnique  
sp6c ia l i sGe  s u r  un grand 
nombre dl a s p e c t s  
p6dagogiques, dans l e  temps 
l e  p lus  c o u r t  p o s s i b l e  avec 
l e  p lus  hau t  n iveau de  
d g d i c a t i o n  pour ce  Programme 
e t  ces  o b j e c t i f s  pendant l a  
durge de ce  P r o j e t .  

Afin de  rgpondre au beso in  
sus  -mention&, l e  
~ 6 n 6 f i c i a i r e  e t  1' A. I .  D. 
procgderont  & l a  concept ion  
d' un Con t r a t  d' I n t e r v e n t i o n  
1 l l i m i t 6 e  ( C I I  ) .  C e  c o n t r a t  
s e r a  accord6 t i t r e  
comp6t i t i f  de  mgme quf il 
s e r a  recommand6 que des 
r e l a t i o n s  de  sous - t r a i t a n c e  
e t / o u  de  consort ium s o i e n t  
Gtab l ies .  Dans l e  couran t  
de  l a  premigre ann6e du 
p r o j e t  l l A . I .  D. e t  l e  
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sho r t - t e rm t e c h n i c a l  
a s s i s t a n c e  th rough  A. I .  D. 
c e n t r a l l y - f u n d e d  Pro j  e c t s  
and I Q C s ,  a s  app rop r i a t e .  

The t o t a l  c o s t  of t h i s  
Pro j  e c t  component i s  
e s t i m a t e d  t o  be $2, 730, 000. 

S e c t i o n  B. 3 .  Proi e c t  
Audi ts .  The P r o j e c t  w i l l  
f i n a n c e  two, l o c a l l y -  
procured a u d i t s  over  t h e  
l i f e  of t h e  P r o j e c t .  The 
scope and terms of t h e s e  
a u d i t s  w i l l  be j o i n t l y  
agreed  upon by A. I .  D. and 
t h e  Grantee.  

Approximately $25,000 of 
P r o j e c t  funds w i l l  be made 
a v a i l a b l e  f o r  t h i s  purpose. 

ARTICLE C: PROJECT 
I MPLEMENTATI ON. A l l  
procurement a c t i o n s  under 
t h i s  P r o j e c t  w i l l  be 
i n i t i a t e d  by and f i n a l i z e d  
pu r suan t  t o  A. I .  D. d i r e c t  
c o n t r a c t i n g  procedures .  I t  
i s  a n t i c i p a t e d  t h a t  a l l  
payments made pursuant  t o  
a l l  commitment documents 
w i l l  be made d i r e c t l y  by 
A. I .  D. t o  t h e  r e l e v a n t  
s u p p l i e r s  of goods and 
s e r v i c e s ,  a s  more f u l l y  
d e s c r i b e d  i n  t h e  Standard 
P rov i s ions  Annex, Annex 2, 
t o  t h i s  P r o j e c t  Agreement. 

~ G n G f i c i a i r e  procGderont g 
des s i g n a t u r e s  de  c o n t r a t s ,  
e t  1' A. I .  D. f o u r n i r a  une 
a s s i s t a n c e  technique  c o u r t  
terme t r a v e r s  des a u t r e s  
p r o j e t s  e t  des C I I  de  
1' A. I .  D. s e l o n  l e  cas ,  dont  
l e  financement s e r a  
c e n t r a l i s i !  g 1' A. I.  D. . 
Le c o c t  t o t a l  de c e t  a sp6c t  
du P r o j e t  e s t  e s t ime  a  
$2, 730, 000. 

Sec t ion  B. 3.  Audits  du 
P r o i e t .  Le P r o j e t  
f i nance ra ,  pendant t o u t e  l a  
dur&e du p r o j e t ,  deux a u d i t s  
qui  s e r o n t  e f f e c t u e s  p a r  une 
main-dl oeuvre l o c a l e  du ran t  
l a  v i e  du p r o j  e t .  L' A. I .  D. 
e t  l e  ~ & n & f i c i a i r e  
convi endront  conj o intement  
de  l a  p o r t 6 e  e t  des c l a u s e s  
de  ces a u d i t s .  

Environ $25. 000 des fonds 
a l l o u 6 s  2 1, exgcut ion  du 
p r o j  e t  s e r o n t  d i s p o n i b l e s  6 
c e t  e f f e t .  

ARTICLE C: EXECUTION DU 
PROJET. Tous l e s  acha t s  qu i  
s e  f e r o n t  dans l e  cad re  de  
l l e x & c u t i o n  de ce  P r o j e t  
s e r o n t  e n t r e p r i s  p a r  
l l A . I . D .  e t  f i n a l i s &  
conformgment aux proc&dures 
de s i g n a t u r e  d i r e c t e  
appl iqu6es  p a r  1' A. I. D. I1 
e s t  pr6vu que tou?  l e s  
paiements e f  f e c t u e s  
conform6ment 6 t o u s  l e s  
documents j us ti f i  c a t i  f s des  
engagements p r i s  dans l e  
cadre  de  c e  P r o j e t ,  s e r o n t  
honor& d i rec tement  p a r  
l l A .  I .  D. v i s  v i s  des 
f o u r n i s s e u r s  de  b iens  e t  de 
s e r v i c e s ,  concern&. C e t t e  
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clause  clairement  d g t a i l l g e  
e s t  i n s c r i t e  dans 1' Annexe 2 
de c e t  Accord de Pro je t .  



Annex 1 
Attachment A 

Lonq-Term TA 

Illustrative Project Financial Plan 
By Element 

($000) 

A.I.D. Contribution 
FY 1991 Total 

1. Project Coordinator 955 1,500 

2. Asst. Coordinator 40 160 

3. Education Planner 450 1,250 

4. MIS Advisor 650 1,000 

5. Asst. MIS Advisor 40 160 

6. Support Costs 
a. Equipment 250 
b. Operational Cost - 155 

Sub-Total 2,540 4,745 

Short-Term TA 

1. AID/W IQCs & Central 
Projects 200 

2. Mission IQC 

Sub-Total 

Non-Federal Audit 

TOTAL 



Plan de Financement du Proiet 
Par Element 

(en milliers de dollars) 

Contribution du 1'A.I.D. 
Ass. Tech. h lonq terme An. Fisc. 1991 Total 

1. Coordinateur du Projet 
2. Coordinateur Adj. du Projet 
3. Planification Pedagogique 
4. Conseiller en SIG. 
5. Conseiller Adj. en SIG 
6. CoQts d'appui 

a. Equipement 
b. CoQts de fonctionnement 

Sous-total 

Ass. Tech. 5 court terme 
1. C.I.I. et Projets Centralises 200 200 
2. C.I.I. de la Mission 1.500 2.530 
Sous-total 1.700 2.730 

Audit Non-Federal - 10 - 25 

TOTAL 4.250 7.500 
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. . . meme. s ign5.f icat . ion eZ .l.es'. in$meq'. - 
. . . . .  . . .  . . .  : ' .  . . . . . .  : r6ferences.  . . _  'que . ,  $,ais'. . 1 f . : .  ~ c c o r d .  . ' . 

ARTICLE A 
Pro jec t  X ~ l x o n f  a t i o n  Lctesrs 
To a s s i s t  Grantee i n  t h e  imple- 
mentat i o n  of t h e  P ro j  ect., AID,  
from time t o  time, w i l l  i s s u e  
Pro jec t  Implementation L e t t e r s  
t h a t  w i l l  .furnish a d d i t i o n a l  in-  
formation about ma t t e r s  s t a t e d  i n  
t h i s  Agreement. The p a r t i e s  may. 
a l s o  use joint ly 'agreed-upon Pro- 
j e c t  Implementation Le t t e r s .  t o  
confirm and record t h e i r  mutual . 
understanding o n ' a s p e c t s  of  t h e  
implementation of t h i s  agree- ' . 

ment. Pro j-ect Implementation . - 
L e t t e r s  w i l l  no t  b e . u s e d  t o  amend 
t h e  t e x t  ..of t h e  Agreement, Cut 
can be used to.. record r e v i s i o n s  : 
o r  exceptions which a r e  permi t ted  
by the Agreement, inc luding  t h e  
r e v i s i o n  of elements o f  t h e  ampli- 
f i e d  d e s c r i p t i o n  of  t h e  P ro jec t  
i n  Annex 1. 

' ARTICLE A 
L e t t r e s  dtEx6cution du. p r o j e t .  " . 
Pour aider-  le B6nBficiaire h ex6cu- 
t e r  i e  P r o j e t  ,: 1 'USAID f e r a  para$- 
t r e  - de temps 3 a u t r e ,  des , ' : l e t t r e s  
d ' execut ion du Pro j'et..;donnant. de 
p l u s  amples renseignements sur des 
ques t ions  c i t e e s  dans I1Accord. Les 
p a r t i e s  s i g n a t a i r e s  Dourront 6gale-- 
ment u t i l i s e r  d e s - l e t t r e s  d1ex%cu- 

' t i o n  de P r o j e t  i5tablies .d8cr, o?Anutun 
. accord; pour conzirner  et."corrs%gner 
' .par .  d c r i t  - - l e u r  accord .mutu@l sur .  

cer.tairrs zspects  .'dl extScutio,p . du '. 
I.-. prEsent Accord .Ues l e t t , r e s  .dl execu. 

t i o n  du .Projet ne s e r o n t  pas  u t i l i -  
s e e s  pour a o d i f i e r  l e .  t e x t e  de': 
ItAccord, nais  pourro'nt. s e r v i r  a 
prendre a c t e  d e s  r ev i s ions  ou cas 
d lexcep t ion  autorisiSs. p a r  1 'Accord, 
.y comdris l a  r ev i s ion  de c e r t a i n e s '  
pa r t i e s '  de l a  , d e s c r i p t i o n  d6tail lE.e 
du Pro je t  t e l l e  q u ' e l l e  e s t  c i t 6 e  . 
a I 'Annexe 1 . 

k'2.TICLE B : General Covenants ARTICLE B : Conventions g6nGrales 

SECTION B.1. Consul tat ion.  SECTION B. 1  . Consultation.  
- - 

The P a r t i e s  w i l l  cooperate  t o  as- Les Par t i p s  s i g n a t a i r e s  devront . co- 
.sure t h a t  the  purpose o f  t h i s -  opgrer  pour s ' assure r  que 1 ' obj ec- 

- -  Agreement w i l l  b e  -accomplished. tif de . c e t  Accord-sera '  a t t e i n t  . - .A  ." 
To this end, t h e  P a r t i e s ,  a t . t h e  c e t  e f f e t ,  e l l e s  devront ,  3 l a  de- 

' r eques t  o f  e i t h e r ,  w:.ll  exchange mande de l l u n e  d l e l l e s ,  proc5der B 
views on t h e  progress  of  t h e  . un.6chanrre de vues s u r  l'avancement 
P r o j e c t ,  the  of 
o b l i g a t i o n s  under this - ' 

du ~ r o j c z . ,  s u r  l 'ex6crtt ion des ob.1.i. 
ga t ions  conformGment a c e t  



- - 2  - . - . . .. 
4 ' .  .: 

- ~ ~ r c c m e h t ,  t h e  performance of any 
. consul.t:~nts.;-' con t rac to r s ,  o r  Sup- . . ' 

p l i e r s  engaged on the  Projec?t,' 
and o t h e r  ma t t e r s  r e l a t i n g  to ,  t h e  
.Pro j e c t  : . 

* 
. ' .w , 
SECTION B .  2 .  Execution o f  P ro jec t  . 
The' Grentee will : - . .. 

(a) c a r r y  o u t  t h e  P r p j  c c t  .'or - - -  .. 
. -cause  i t " t o  be carr i ,ed o u t  wi th  

due d i l i g e n c e  and e f f i c ikhcy ,  i n '  
' 

conforn~ i ty  wi th  sound . t e c h n i c a l ,  
f i n a n c i z l ,  2nd management p r a c t i c e s ,  
and i n . c o n f o m i t y  with those  docu-: 
men" ,-.. p l a n s ,  s p e c i f i c a t i o n s ,  .. con-. 
're -.+s . ' , T S I ? T ~ P ~ . * . I ? . ~  3~ o t h e r  arrange- 
ments:? : and wi th  any modif icat ions 
t 'nerkm; BpprGvegI  AID pursuant 

. t o  t h i s  Agreement ; and , , . . 
. - . .  - .  

. . .  

, (b) pxovide q u a l i ~ i e d  and expe- 
r5enced management for ,  and. t r a s h  

. . such s t a f f  as -may_ be- appropriate . .  . - 
- : f o r  t h e  maintenance.and operat ion 
.. of..- t h e  ?ru-ject and, as ,  appl icable . .  . .. 
. : f o r  .cont inuing ac t iv i t i e s : ;  'cause . . 

.,{the. P r o j e c t  . t o  be o ~ e r a t e d  and . . 

'. 'maintained i n  . such manner as:-t.0 
assure  t h e  cont inuing acd S U C G ~ : , ~ -  
. f u l  ac'hievement of t h e  purposes 
of  the  . P r o j e c t .  . 

( . - -.^. # 
. .. . . - 

SECTION 8 . 3 .  U t i l i z a t i o n  of  Goods . 
. and S a r v i t e s .  . 

( ~ j  Any ressources f inanced under 
the Grant w i l l ,  unless  otherwise 
agreed i n  w r i t i n g  by A I D ,  be de- 
voted t o  t h e  Projec t  u n t i l  t he  
conple t ion  of t h e  P r o j e c t ,  and 
t h e r F a f t e r  w i l l  be used s o  a s  to  
f u r t h e r  the ob jec t ives  sought i n  
c a r r y i n g  o u t  t h e  P ro jec t ,  

(b) Goods o r  se rv ices  financed 
under the ,Grant r i i l ' l , '  except as 

. A I D  may ot'herwise agree i n  w r i t i n g ,  
not be used t o  promote o r  assist  
a fo re ign '  a i d  p r o j e c t  o r  a c t i v i t y  

- 2 - <  . " . '  .- . . . . . . .:.. - .  
Accord, a i n s i  que sL$.*les travaux 
accomplis p a r  l e s  Experts-conseils, - 
l e s  c o n t r a c t a n t s  ou l e s . f o u r n i s a  I 

s e u r s  p a r t i c i p a n t  au Pro je t  e t  3 I 

d l a u t r e s  a c t i v i t g s  r e l i e e s  au aGme 
Proj  e t.. 1 4 . Y 

I 

. - 
-. . * (a) ex6cGter l e  Pro je t  .en v e i l -  -.- ., 

l a n t  B son ek&zution, avec di l igen-  
c e  e t  e f f i cac f - t6  selon l e s  meil: 
l e u r e s  procgdures techniques, 
f inanciGres e t  d m i n i s t r a t i v e s  e t '  
conform6ment aux documents,-plans, 
c a h i e r s  des .charges ,  c o n t r a t s ,  ca- 
l e n d r i e r s  ou au t res  .I_ls';?nsri.fii~r_s 
( a i n s i  que l e s  modifications q1-i y 
s e r o n t  apport8es) approuvges par .--- 
ltUSAID en: conformit6 avec l e  pre- L-- 
s e n t  Accord ; e t  . I 

(b) dgsigner  des cadres de ges- 
Eion q u ~ l i f i 8 s  e t  exp5ri~entgS) e t  

- .  ent reprendre .  l a  formation- de ce. 
personnel en vue d t a s s u r e r  l r e n t r e -  
t i e n  e t  l e  fonctionnement du Proj'et I 

e t  se lon  l e s  besoin5, pour l a  cont i -  
nuat ion  des acl ivi t i5s  de ce  Proj'et, 
v e i l l e r  2 c e  que c e t  e n t r e t i e n  et. 
ce.fonctionnement s e  f a s sen t  de 
manisre a g a r a n t i r  l a  rEa l i sa t ion  
cont inue e t  avec succ8s des buts du 
Pro j e t  . 
SECTION B . 3 .  U t i l i s a t i o n  des Biens. 

. * e t  .Services.  - 
d 

(a) Toute ressource financ6e dans 
l e  cadre de l a  Sub'Gention sera consa- 
tree au '  P r o j e t  jusqula son a c h h e -  
ment, B moins jue  1 'USAID n l e n  con- " 

vienne autrement par 6 c r i t .  Ces 
ressources  se ron t  D a r  l a  s u i t e  - 

. t 
u t i l  j s6es '  uour. r&n%orcer davantage 

- 1 e s  o b j e c t i f s  v i s6s  par l a  r6a l i sa -  
t i o n  de ce P r o j e t .  

(b) A moins que I 'USAID n ' e n  r 

convienne autrement par Gcrit, les 
b iens  ct' s e r v i c c s  financCs par l a  
Subvention ne peuvent s e r v i r  8 
promouvoir ou a i d e r  un p ro j  e t  



. . . . . . .  
' - . ?  .: . . . . . . .  ......._ . . . .  .r 

..:: 1. : assb,&itod '%,it$' '0; ., fisanced .,by g , : .:.: 
country n o t  included ' , in  Code 935' ' '  

i . of the  A I D  'aographic Codc Book 
j a s  i n  e f f e c t  a t  the t ime of such 
i use. 

SECTION 5 - 4 .  Taxation. 

(a) T h i s  Agreement and t h e  Grant 
:!- w i l l  be f r e e  f r o m  any t a x a t i o n  o r  

Sees imposed under laws i n  e f fec t  
. i n  the  t e r r i t o r y  'of t h e  Frant'ee. 

. . . . .  j . . . (b] Td t he  e v w t  that [ i l  any- 
:. con t rac to r ,  including any consul - 

t i n g  f i rm,  any personnel of  such 

;a ..... 
c o a t r a c t o r  financed under t h e  Grant ,  

; and zny proper ty  o r  t r a n s a c t i o n  
r e l a t i n g  t o  such c o n t r a c t s  and (2) 

? .any commodity procurement t r a n s -  . -- 
ac t ion  financed under the.  Grant, 
a r e  not  exempt -from i d e n t i f i a b l e  
taxes ,  t a r i f f s ,  du t i e s .  o r  o t h e r  

z+ 1-evios imposed -under --laws i n  effect 
i n  t h e  t e r r i t o r y  of t h e  Grantee,  
the  Grantee w i l l ,  a s  and t o  t h e  
exrent provided i n  and pursuant 
t o  P ro jec t  Implementation L e t t e r s ,  4 . . pzy o r  re iaburse  the  sane w i t h  - 

2 funds o the r  than those provided 
under the Grant. 7 . . .  

! - .  , 
.: - ... 

> SECTION B'. 5 .  ~ e ~ o r i s ,  ,Recordst . 

I n s v e c t i o ~ ~ s ,  ~ u i l ' l t .  
. . . . .  . . 

. . 
i the   ran tee w i l l  !. . . . . 

(a) f u r n i s h  A I D  &:h information 
and r e p o r t s  r e l a t i n g  t o  t h e  P r o j e c t  k - -  and t o  t h i s  ~ g r e c m e n t  as A I D  may 

. . : reasonably request ; - . .  

(b) maintain o r  cause t o  be 
i maintained, i n  accordance with 

genera l ly  accepted accounting prin- 
ciples and p rac t i ces  c o n s i s t e n t l y  

I appl ied ,  books and records  r e l a t i n g  

. . . . . . .  . . . .  .... . . . .  . . . . . : . . . - .  . . ..... . . .  
.' . . ,,dl . a.ssis tance ,dtitang$re ,,o,u,::qpe .ac.- 

txv,jjg .&* rap$jrh, z'Je : ufi ::d&s..:'p.ak$ 
non i n c l u s  au' Code. gEogravhique " , '. 
N0935 de ItUSAID:tel qutil - e s t  en'  
vigueur l o r s  de 1 'u t i i . l i sa t ion  des- 
d i t s  biens e t  se rv ices ,  ou finan&: 
par l'un de ces. pays. .. -. . . 

SECTION B .4 .  ~ m ~ o s i t i o n .  . ; ;' 
.. 

. . 

:.' (a) ~ e t  Aixbrd. & l a  subvention. 
s 'eront ..exempt,6s de'. 'tous ' t a i e s .  ;ou '-,. : 
. d ro i t s , -  imposh, en vertu de ..la- i G g i :  . . 
l a t i o n  en 'vigueur dans,  ..le p2L)'s. : 

du B h 6 E i c i a i r e .  . -? . . 
... . . . .  . . .  . * ;. , . : 

' . (b) AU As 60 (1) + b u t .  &&&- 
t a n t  y compris toute.: f i rme da ingb-  
n i e u r s - c o n s e i l s  e t  t o u t  personnel 
.de ce c o n t r a c t a n t  f inance dans 
l e  cadre de l a  Subvention, a ins i  
que les biens  ou t r ansac t ions  rela 
t i f s  2. ces contyats. e t  (2) t ou t . .  
achat  .de b iens . f fnanc6s  par 18 Sub 
ventcon ne s e r a i e n t  . pas exon6res 

. de taxes., d r o i t s  ta r i faLres ' . .ou  . - 
- ' - douaniers':-et::autres.. impositio.ns-, . -. 

g t a b l i e s  . p a r  l a .  l6g i s l a t i0 ,n  .'en vt- - guetlr dans l e  .-pays- du -Bi3nMici-aire 
c e  d e r n i e r  devra,  cn,.ve.rtu. e t .  ron- 
f orn6nent aux l e t t r e s  d' sxScu t i in  
du P r o j e t ,  e t  dans l e s  l i m i t e s  q u i  
y sont  p r h - u e s ,  payer ou r e n b ~ u r s e  
l e s d i t e s  somrnes avec 'des fonds au- 
t r e s  que ceux Eournis dans le- cadr  
de l a  Subvention. 

SECTION B.5.  Rappor ts ,  d o s s i e r s ,  - 
i n spec t ions ,  v e w i c a  
t ions  comptables. 

(a) Epurnir  B ItUSAID, s u r  s a  
demande,et dans l e s  l i m i t e s  raison 

- -. --  nables  ; . - tous -renseignements e t  . 
' r a p p o r t s ,  r e l a t i f s  au P r o j e t  e t  au 

p resen t  Accord ; 

. - (b) , t e n i r  ou v e i l l e r  B ce que 
soient tenus, conform6ment a m  m6- 

. thodes comptables gen6ralement ad- 
' miscs e t  awc usages uniform6ment 

appliq.uhs, d6s l i v r e s  de comptes 
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ment , adequate"to show,i;tithout 
. . 

l i m i t a t i o n ,  t h e  rece ip t . -and .  us'e of  
I goods ar,d s e r v i c e s  acquired under 

, the  Grant. Such books arrd records  d 

w i l l  bd aud i t ed  r e g u l a r l y ,  i n  accor- 
dance with genera l ly  accepted 
audi t ing  s t andards ,  and main?ained 
f o r  th ree  y e a r s  a f t e r  t h e  d a i e  of 

. .  l a s t  disburs.ement. .by. A1.R. _;.such-- -. ..-- -- 
,books  and. r ~ e c o r d s ~ ~ . w i l l ,  also b e ,  . . . . . .  .. . . 
adequat'e to '  show the :na tu re  and . . . .  

e x t e n t  of s o l i c i t a t i o n s  ' 05 :pros-  . 

p e c t i ~ e  s u p p l i e r s  o£.goods and 
se rv ices  acqui red ,  the  b a s i s  3f 
award o f  c o n t r a c t s ,  and o r d e r s ,  
and t h e  o v e r a l l  progreF5 n f  +?-,n 

P r o j e c t  toward completion. ; and a 

(c) a f f o r d  authorized represen- 
t a t i v c s  of  a Par ty  the  opportuni ty.  
a t  a11 reasonable times t o  inspect -  ' 
t h e  P ro jec t ,  t h e  u t i l i z a t i o n  of 
goods and s e r v i c e s  f inanced by 
such Par ty ,  and books, records;  - - - - - 
.and o ther  documents r e l a t i n g  t o  
t h e  Projec t  and t h e  Grant-  

SECTION B . 6 .  Conpleteness of 
Information. 

The' Grzntee con£ irrns : 
(a) t h a t  t h e  f a c t s  and circum- 

s tances  of which i t  has informed A I D ,  
. o r  cause A I D  P O .  be informed, i n  
t h e  course of reaching agr&eme.lt 
wi th  A I D  on t h e  Grant, a r e  accura te  
and complete, and include zll 

' f a c t s  and circumstances t h a t  
might m a t e r i a l l y  a f f e c t  t h e  Pro- 
j e c t  ' a ~ d  t he  discharge o f  res?on- 
s i b i l i t i e s  under t h i s  Agreemeilt ; 

. . 
(b) t h a t  i t  w i l l  inform A I D  i n  

t imely fashion  of any subsequent 
facts and circumstances t h a t  might 
m a t e r i a l l y  a f f e c t ,  o r  t h a t  i t  i s  
.reasonable t o  be l ieve  -might so 
affect, t h e  P r o j e c t  o r  t h e  d i schar -  
g e  of r e s p o n s i b i l i t i e s  under t h i s  
Agreemat .  

. . . . ! 
. . : ' 1 . . . . . . :  

et-d,e.$ .dossiers'  addqua& 'rklkt~f~ -:.,:.:i 
.au 'Pro j e t  ' et  - au -px6skrit~-.~.ccord', 'doh- . i 
nan t  sans r e s t r i c t i o n  tous les.dB- . I 
t a i l s  .sur l a  reception e t  l ' u t i l i s a -  f 
t i o n  des b iens  e t  s e r v i c e s ~ 8 c q u i s  i 
dans l e  cadre  de l a  Subvention. Ces' I 
l i v r e s  de comptes e t  des doss iers  % I 
s e r o n t  v e r i f i e s  rGguli8rement, con- 
form6mc5nt aux normes de v e r i f i c a t i o n s :  

-.copptables ggngralement .admises. 11s--, 
-d.oi.ydnt e;re. :cqnservds p'endant ' t r o i s  i 
.ans' $ w b s : ,  l a  da te  ,du ,dernier.:.debour- '.:; 
sement nar 1'USAID. e t  'devront i n d i -  -'; 

! quer  , la-. 'nature' e ' t  l l impbttance des 
appels  d ' o f f r e s  lances auxf ournis- 
s e u r s  6ventuels  des biens e t  services  
recws. l a  base  d 'ad judica t ion  des 
q o n t r a t s  e t  des cornandesk a i n s i  que . 
l e  prog~i5s .general  r e a l i s 6  vers  4'a-.-> 
chhement  du Pro je t  ; e t  . - 1 . , 

J . . 

(.c} perme.ttre aux. repr6sentants 
a u t o r i s e s  de  l ' a u t r e  P a r t i e  d'inspec- 
t e r ' ;  2 t o u t  moment raisonnable,  l e  
P r o j e t ;  1 ' u t i l i s a t i o n  des biens.  e t  
des s e r v i c e s  financ6s par c e t t e  n&me 
..+artie a i n s i  qne, l e s  livres-.conipta- 
b l e s ,  i e s  doss ie r s  e t  a u t r e s  dc.cu- 
ments r e l a t i f s  .zu P r o j e t .  e t  2 . la..  : - :- 
Subvention. 

SECTION 3 . 6 .  Soumis'sion de renseigne- 
Kcnts com~le ts . '  

LC B6nhf ic ia i re  conf irme : 
(a) que l e s  5 a i t s  e t  l e s  circons- 

tances su r  lesquels  il a inform6 
1'USAID' ou a f a i t  en s.orte q u ' e l l e  - 
l e  s o i t ,  en vue de r 6 a l i s e r  un acco: 
avec llUSAZD'sur l a d i t e  Subvention, * 

s o n t  exacts  e t  cornplets e t  couvrcnt 
tous  les  f a i t c  e t  c i rconstances qui 
pour ra ien t  sensiblement a f f e c t e r  l e  .. 
P r o j e t  e t  l a  manisre de r enp l i -  l e s  
responszbi l&t$s  prevues dans' l e  
prgspnt  Accord ; e t  

( 5 )  q u ' i l  .informera 1'USRID en 
temps voulu de tous 16s f a i t s  e t  
c i rcons tances  subs6quents q u i  peu- 
ven t  sznsiblement a f f e c t e r ,  ou 
-quvon a l i e u  d e  c r o i r e  q u ' i l s . a f f e c -  
t e r a i e n t  le Pro je t  ou l a  maniGre de 
r e m p l i r  l e s  responsabi l i t6s  prevues 
dans le prgsent  Accord. 



SECTION B.7.: other'  Pkymen'ts: . ' ; 
Grantee a f  f i n a s  .that no payments 

. . . . . . . . .  . . . . .  . " . . . . . . . . . . .  . . . . . . . .  .sEcTjro~; B, 7.; ' A G ~ = ~ s .  j ~ ~ i k ~ ~ k &  .., : '"i . 

, Le ~ f n e f i c i a i r e  affirme au'aucun 
" 

have been o r  w i l l  be r ece ived  by 
any o f f i c i a l  of the  Grantee i n  
connection with the  procurement 
of goods o r  ser- ices f inanced  
under the Grant,  except fees, 
taxes,  o r  s i m i l a r  payments ' l ega l ly  
e s t ab l i shed  i n  the  count ry  o f  t h e  
Grantee.; '.. " 

1 . . .  . . .  
SECTION B .8. ~ k f o r m a t i o n  and Mar- 

+t ing.  
The Grantee w i l l  glve  a p p r o p r i a t e  
p ~ b l ; r . i t y  f o r  the  Grant and t h e  
Projec t  a s  a .&rograin . to  which t h e  
Vnited States has c o n t r i b u t e d ,  
i d e n t i f y  t h e  Projec t  s i t e ,  and 

~ J r n a r k  goods financed by A I D ,  as 
: described i n  P ro jec t  Implemen- 

? t a t i o n  L e t t e r s .  
2 

- .  
ARTICLE C t Procurement Prov i s ions  - 

SECTION C. 1 . Special  Rs les .  

(a) ~ h c . . s o u r c e  and o r i g i n  b f  :. 
k ocean and 'air s h i p ~ i n g  w i l . 1  be  
::. deemed tc be t h e  ocean v e s s e l l s  
7 o r  a i r c r a f t ' s  country of r e g i s t r y  : a t  the t ime of s h i ~ m e n t .  

(b) Premiums f o r  marine i n s ; ~ r -  
Jmce placed i n  the t e r r i t o r y  of 
. t he  Grantee w i l l  be deemed. an 
. . e l i g i b l e  Foreign Exchaslge Cost,  

i f . o t h e r w i s e  e l i g i b l e  under 
Section C. 7 .  (a) . 

. ( c )  Any motor veh ic les  f i n -  

.pa iemen~ n t a  G t B  ou ne se'ra r e p  

.par  aucun de . s e s  representants  en 
rapport  avec l a a c q u i s i t i o n  de 
b iens  ou de se rv ices  Tinanc6s dans 
l e  cadre de la  Subvention, 3 l'ex- 
c e ~ t i o n  des d r o i t s ,  taxes  ou 
a u t r e s  paiements s i m i l a i r e s  16ga-'. 
lement en cqurs dabs. l o .  p.ays .dii . . . . . . . . .  . . . .  

. . .  . . . .  . i36ni%iciai~e. . . . . . . . . 
. . . .  - .  . . . . . .  

SECTION B . 8 .  . ~ n f o r & t i i i n  6 t  Mar- " '  

quage des Biens. . 

L e  Bgngf ic ia i re  a s su re ra .une  pu- - 
h l i c i t g  appsop,riee - 3  l a .  Subven- 
t i o n  e t  au Projet: 'sn- t a n t .  que pru- 
g r a m e  auquel les Etats-Unis ont 
cont.ribu8. I1 i d e n t i f  i e r a  1 ' em- 

. placement du Pro j e t  ,p ar...une pan- 
c a r t c  appropriBe e t  £era  marquer 
l e s  biens f inances  par  -1 '.USAID, 

. . .  t e l '  que l e  d6crivent  l e s  'lettres 
. . . . .  dlexEcution du Pro je t .  .-. . 

-.---ARTICLE C . : . Disposi t ions .concernant 
. . l t a c q u i s i t i o n  des b i e n s  
. .'. .... 
-. SECTION C.. 1 , Direct ives  spEciales.  - 

-(a) La source e t  1 l o r ig ine  des 
expgdit ions a6riennes e t  maritimes 
seront .  r6put6es S t r e  l e  p o r t  d ' a t -  
tache  du navi re  ou l e  pays d'enre- 

' E  i s t rement  de l l a v i o n  3 l a  date  
'expedi t ion des biens.  

(b) Les primes d 'assurance mari- 
time s o u s a r i t e s  dans le t e r r i t o i r e  
du B6nEficiaire  seront  considgrfies 
l1Coats a u t o r i s g s  en devises  6tran-. 
gsres' ' ,  s i  e l l e s  sont au tor i sges  
p a r  l a  S e ~ t i o n  C.7 .  (a) . 

9 .  anced under the  Grant. w i l l  b e  of - - -- .  ( c )  Tous .les.--vbhicules moteur . 
. United S t a t e s  manufac ture ,except  
! . .  , 

f inanc6s dans l e  cadre  de l a  Sub- 
: as-AID may otherwise a ~ r e e  i n -  vent ion devront Gtre de f a b r i c a t i o n  
writing. 

i 
amzricaine, sauf accord con t ra i r e  

i. 

i de 1'USAID n o t i f i 6  par  6 c r i t .  
I 



- .. . . .  . . . .  . . . . . . .  . . . . . . . . 
. . . .  (d) . ~ c & ~ ~ ~ @ k ~ a t i o n  by a i r ,  .:. . . . . . . .  . . 

f inanced under  the.  Grant, '  of..pi-o- : '. 
p e r t y  o r  pe r sons ,  w i l l  be on , 

c a r r i e r s  h o l d i n g  United S t a t e s  
c e r t i f i c a t i o n ,  t o  t h e  e x t e n t  s e r -  
v i c e  by such c a r r i e r s  i s -  avai i lable .  
D e t a i l s  on t h i s  requirement  w i l l  
be d-sc r ibed  i n  a P r o j e c t  Imple- 
mentat ion Le t t . e r  . 

. .  . . , . 
. . . .  . .  . :  

. . 

....."..:.{d) .:ie .: t i a l l spor t .  .a~~ien.;::'financg. . ; 
"au t i t r e  d e  l a  'Subvention, ' de.. b iens  : ; 
ou de personnes ,  s e  f e r a  s u r  des  I ! 
t r a n s p o r t e u r s  c e r t i f i 6 s  aux Etats- ! 
~ n i s  dans l a  mesure 03 l e s .  d i t s  

, ! . t r a n s p o r t e u r s  peuvent en a s s u r e r  I 
l e  s e r v i c e .  Les d 6 t a i l s  de c e t t e  
d i s p o s i t i o n  s e r o n t  d 6 c r i t s  dans l a  
l e t t r e  d t  ex6cutiosr du. Projet. - i . . .  

No goods .or. . 'services may *be f i -  
nanced u n d e r  t h e  Grant  which .arz 
procured ' pu r suan t  t o  o r d e r s  o r  
c o n t r a c t s  . f i rmly p l aced  o r  en- 
Lere d ;,L.iG. p.? ;&uL  - . . - .  LrJ- .-+*I GAB J ~ t e  of 
t h i s  Agreement, .except as t h e  
P a r t i e s  nay ozherwise  a g r e e  - i n  
w r i t i n g .  

......... . . . . . . .  .. -. . . . . . . .  - .-,-< 
- .  . ,  :SECTIO~~:~..~~?rte~d~.~li~ibilit~..au. ', 

. . . . financement. 
. . .  

. . 
-~ ~ 

Aucun b i e n ,  et?ervice ne. pourront  I ' 
Gtre  f inancgs  dims l e  cad re .  de la . - .  
Subvention l o r s q u l i l s  sent .acquis  . . . ' : .  
p a r  commandes ou c o n t r a t s  -fermes . ' .  
passes .  ou ex6cutGs sx in t  fa'Cstz 271 - . 

p r e s e n t  Accord, s au f  s i  1,es deux ., 
P a r t i e s  en conviennent .autrement  . 
p a r  E c r i t .  . .; . C) 

J 

SECTION C . 3 .  Plans ,  S p e c i f i c a t i o n s ,  SECTION C . 3 .  Plans ,  cah i e r s  des  1 
and Con t r ac t s .  charges  e t  c o n t r a t s .  . 

In o r d e r z f o r  t h e r e  t o  b e  mutual  En .vue de p a r v e n i r  2 un accord s u r  
agreement on t h e  fo l lowing  matters, l e s  ques t ions  s u i v a n t e s . e t  s a u f z i - -  i 1 
and except  as t h e  P a r t i e s  ma). l e s  deux P a r t i e s  en  conviennent 
o t h e n i i s e  ag-ree i n  writing : : autrement p a r  k r i t  : -1 

I 

(2) The Grantee w i l l  f u r n i s h  (a) Le 3 6 n 6 r f c i a i ~ e  devra f o u r n i r  
! 

t o  A I D  upon p r e p a r a t i o n  : I 3 1 'USAID, d2s l e u r  p repara t ion  : 
. 'I 

(1) any p l a n s ,  specifics-*.a 
t i o n s ,  ~ r o c u r e m e n t ' o r  c o n s t r u c t i o n  
schedules ,  c o n t r a c t s ,  o r  o t h e r  
documentation r e l a t i n g  t o  g o ~ d ;  
o r  s e r v i c e s  t o  be  . f inanced under . 
t h e  Grant ,  i nc lud ing  documenta t ion .  
relating t o  t h e  p r e q u a l i f i c a t i o n  
and s z f e c t i o n  of  c o n t r a c t o r s  and 
t o  t he  s o l i c i t a t i o n  of  b i d s  and 
'p roposa l s .  M a t e r i a l  m o d i f i c a t i o n s  
i n  such documentation w i l l  l i k e -  
w i se  b e  f u r n i s h e d  A I D  on - - p r e p a r a t i o n  ; 

a - -.. 
(2) such docurnenta t i o n  w i l l  

a l s o  be f u r n i s h e d  t o  A I D ,  upon 
p r e p a r a t i o c ,  r e l a t i n g  t o  any goods 
o r  services, which, though n o t  fi- 
hanced under t h e  Grant ,  are deemed 
by A I D  t o  be of  major importance t o  

i (1) t ous  l e s  p lans ,  l e s  c a h i e r s  ! 

des  charges ,  l e s  c a l e n d r i e r s  d ' ac -  
q u i s i t i o n  ou de  cons t ruc t ion ,  l e s  i 
c o n t r a t s  ou a u t r e s  documents r e l a -  i 
t i f s  aux b iens  ou se rv i ces  devant 
Gt re  f inancgs  dans l e  cadre  de l a  ' 
Subvention,  y compris l e s  documents 
concernant l a  p r g q u a l i f i c a t i o n  e t  - 
l a  s e l e c t i o n  des  con t r ac t an t s ,  l e s  
appe l s  d ' o f f r e s  e t  l e s  soumissions 
proposgs.  Les modi f ica t ions  impor- 
t a n t e s  appor tees  a ces  documents 
s e r o n t  6galement soumises 3 ltUSAID 
d2s l e d r  pr6pa.rat ion ; 

(2 )  s e r o n t  a u s s i  soumis 3 
ltUSAID dGs l e u r  p repa ra t ion  l e s  
documents r e l a t i f s  3 tous -1es biens  
e t  s e r v i c e s  q u i ,  b ien  que non f inan-  
cbs  d a m  l e  cadre d e  l a  Subvention, 
s o n t  considgr6s p a r  '1  'USAID comrne 
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:' the '  'prGj'ect. Aspects of.:.the ' Pio'' ,:'.:.: . . .  . 
' j e c t  . involving matters  under.  t h i s  

subsec t ion  (a). (2)  w i l l .  be  icienti-  
Eied i n  P r o j e c t  1mplementati.on 
Letters ; 

(b) Documents r e l a t e d .  t o  t he  
 req qualification of c o n t r a c t o r s ,  

.. and t o  "the. s o J i c i t p t i o n  , ,o f  '.,bids ' .: 
0.k: ptonosal 's ;for- ,goods --and- 'services- 

. . .  . '  . . .  fiiranced under '  the  Grant w i l l  .be : ,  
a p p m v e d  by.AID i n  w r i t i n g  p r i o r  . .  

t o  t h e i r  i ssuance ,  and t h e i r  terms 
will . inc lude  United S t a t e s  s t a n -  
3 2 + ~  -fig. 3e3ril.?-pmen.+c r 

. . 

(c]. Cont rac ts  and c o n t r a c t o r s  '2 lanced under tlie Grant f o r  en- 
neering and o t h e r  p r o f e s s i o n a l  

s e r v i c e s ,  for cons t ruc t ion  s e r -  
v i c e s ,  ,and f o r  such o t h e r  s e r v i c e s ,  
.equipment o r  ma te r i z l s  as may be - 

. s?ec i f ied  i n  PI o'j e c t  Implementa- 
t i o n  L e t t e r s ,  - w i l l  be -approved -by,. 
'AID i n  w r i t i n g  p r i o r  t o  execut ion  
of  t h e  c c n t r a c t .  Matexizl modifl-  - 
cat j3ns  i n  such con t rac t  will a l so  . 

be  approved i n  wr i t ing  by I U D  
p r i o r  to excut ion  ; and 

(d) Ccnsul t ing firms used by 
' ~ e  Grantee f o r  the  Project bu t  - finarrced under the Grant,.  t h e  

. .3Spe of t h e i r  se rv ices  and sxxh 
of  t h e i r  personnel  assigned t o  
t h e  P ~ c j e c t  a s  A I D  nay s p e c i f y ,  . 

and cons t ruc t ion  c o n t r a c t o r s  used 
by t h e  Grantee f o r  the P r o j e c t  but  
n o t  f inanced under the .Grant ,  
s h a l l  be acczptable  t o  A I D .  

SECTION C. 4 .  -Reasonable P r i c e .  

No more than  reasonable p r i c e s  
w i l l  be  p a i d  f o r  zny goods or . 
s e r v i c e s  f inanced,  i n  whole or. i n  

. . . . 
- 7 - . ,  , 

. . . . .  ' . .  ' 
. . ;  

... . . . . . . .  , . . . 1 .  ;:' . . . .  .' . 
' a y h n t  unc g r n n d e  i m p o ~ t n c e . . ~ &  ). -.': - :: i., 

l e  P r o j e t .  L e s  asrjects du.'Pi-oj'et...:. ......... ? .  
p o r t a n t  s u r  des questions ' t r a i -  1 
tGes . au paragraphe (a) (2) se'ront ! 

pr6cisGes dans l e s  l e t t r e s  d l e x &  . .  

c u t i o n  du P r o j e t .  .. i 
! i 
t 

(b) l e s  doccments r e l a t i f s  3 . . .  i. 

l a  p r 6 q u a l i f i c a t i o n  des c o n t r a c t a n t s '  . . . .  i.. 
. .  . . .  ez ,  aux.:appels. dl.o.f f r e s  ou.,,s,oumis- : . .  . : .  

. - . - ' s id~ j - . i )ou~-  -.biens' e t  sefvic&s ,:'.:::.., .-.'.ic;: 
" f inanc6s dans le. cadre 'de . la'.Sub- . ' I . . .  . . 
. ven t ion  devront Et re  .ip$rouv4s. ' .  . . 

p a r  e c r i t  par,ltUSAID avant. l e u r  ' -: . . .  emission, e t  devront t e n i r  Compte,; . ! 

e n t r e  a u t r e s ,  .des  normes e t  mesures 2 
appliquGes zux Etats-Unis ; . . 

(c) Les c o n t r a t s  e t  l e s  contrac- 
t a n t s  f inanc6s dans l e  cadre de la -. 
Subvention pour des tr'avaux d len-  
g ineer ing  e t - a u t r e s  serv ices  pro- , k 
f e s s i o n n e l s ,  a i n s i  que pour la - 

. cons t ruc t ion  ou au t res  serv ices  I. 

e t  pour- 12 f o u r n i t u r e  df6$uipeinent 
ou de mate r i e l  se lon  les i n d i c a t i o n s -  
donnees dans l e s  l e t t r e s  dsex6cution 

- du Pro j e t ,  d e v r o n t a u s s i  6 t r e  approu- 
v6s p a r  Bcr i t  par llUSAID avant le 
s igna tu re  du c o n t r e t .  Les modifica- 
t i o n s  impor tmtes  apportges A ces  
c o n t r a t s  devront Ggalement S t r e  ap- 

I 
prouvGes par  ec r i t  par ltUSAID 
avznt  l e u r  mise 3 execution ; e t  r 

(d) Les bureaux d t  ingenieurs- 
c o n s e i l s  u t i l i s E s  nar  l e  BGn6fici- 
a i r e  mais non f i n a k 6 ~ - ~ a r  l a  Subven- . 
t i o n ,  l t 6 t e n d u e  de l eu r s  se rv ices  
e t  l e s  comp5tcnces de l e u r  person- , 
n c l  a f f e c t 6  au Pro je t  selon l e s  i 

i 
s p 6 c i f i c a t i o n s  de 1 'USAID, l e s  en- 
t repreneurs  qn bs t inen t  empl6ygs 
p a r  le B6nEficiaire pour ce P r o j e t  
.non finances dans l e  cadre de l a  I 

Subvention, devront Gtre accepta- 
b l e ~  2 ltUSA1D, : 

SECTION C.4. Prix raisonnable. 

S e u l s - d e s  p r i x  ra isonnables  seront  
payes pour l e s  biens e t  l e s  ser.- 
v i c e s  f inances en p a r t i e  ou en 



. . 
. - L  .. 
/ - 3 -  
.* C . . . .  , . .  - 

. . .  
' 'pDtt, cr idkr  th 'e  Grant.; ~tkh: ' i f cms  , . 

w i l l  b e  procured o n a  f a i r  and,. t o -  
t h e  maximum e x t e n t  p r a c t i c a b l e ,  on 
a -competit ive b a s i s .  

SECTION C. 5 .  ~ o t i f i c a k i o n  t o  Poten- 
t i a l  S u p p l i e r s .  

' T o  permit a l l  United S t a t e s  f i rms  

. . . : . . .  . . . .  . . . . . . . .  . . ._. . 
t o i a i . t t g  'dkns,  le'.cadr,e,' .de'.l& .: . ! . 

. . 
vent ion .  . Cciux-cidkvront l t i e  ib--: j 
tenus sur  une base Equitable e t ,  t 
a u t a n t  que poss ib le  concurrent iel le .  ! 

i 
SECTION C .  5. Noti f ica t ion  des four-  

n i s seurs  gventuels.  .? 

Pour .permettre 2 toutes  l e s  firme's .. 1 ' 

am6ricainas - de,-pa,r.ticipe.r,,8 l a  four- $-. t o ,  have. t h e  o p p o r t u n ~ t y  to, parti::-- . 

: c i p a t e  .in . fu rn i sh ing  goods '  and - :. .. . . n ' i tu re  . d,es. b i e n s  :et'.se.rvXces: . - . . ' .  

s e r v i c e s  ' t~ be financed under ,  t h e  . .  ' devant G t i e  f inancgs 'dans' le'cadre * .  .. .':,\ 
Grant ,  t h e  Grantee w i l l  f u r n i s h .  
A I D  such i n f o r n a t b n  wi th  regard.  
thereto, . ,  2nd a t  such t imes ,  a s  A I D  
may request  i n  P ro jec t  Implemen- 
t a t i o n  L e t t e r s  - 
SECTION C . 5 .  S h i v ~ i n g  

. . 

(a') Goods which a r e  t o . b e  t r a n s -  
~ o r t e d  t o  t h e  t e r r i t o r y  of  the,  
Grantee  may,not  be r'inanced under .  
t h e  Grant i f  t r anspcr t ed  e i t h e r  .: 

' . ( I)  on an ocean vesse l  . o r  . a i r c r a f t  
under the  , f l ag_of  a country which - 
i s  .no t  included i n  A I D  Geographic :- ' 
Code 935 a s  - i n  e f f e c t  . a t  t h e  .Xime.  .... 

of  shipment, o r  (2 )  on-:an ocezn 
vessel which A I D ,  by w r i t t e n  n o t i c e  
t o  the  Grantee has  designated a s  
LneligLble ;' o r  (3) under an ocean 
.or a i r  c h a r t e r  which has n o t  re-. 
ceived p r i g r  A I D  approval.  

'(b)Costs of ocean o r  a i r  t r a n s -  
p o r t a t i o n  (of goods o r  persons) and 
r e l a t e d  d e l i v e r y  se rv ices  may not  
be financed under the Grant,  i f  
such goods o r  persons a r e  c a r r i e d  : 
( 1 )  on an ocean vesse l  under the  
f l a g  of a country no t ,  a t  t h e  time 
of  shipment, i d e n t i f i e d  under t h e  
paragraph of the  Agreement e n t i t l e d  
"Procurement Source : Foreign - 
Exchange Costs",  without p r i o r  
w r i t t e n  A I D  a?proval ; or (2 )  on 
an ocean v e s s e l  which A I D ,  by 
written n o t i c e ' t o  the Grantee, has 
designated a s  i n c l i g i b l e  ; o r  ( 3 )  
under an ocean vesse l  o r  a i r  char- 
t e r  which has not  received p r i o r  
A I D  a ~ p r o v a l .  

. . 

. : d e  . l a  Subventi:on, l,e 3Bn8f i c i a i r e . .  : :. 
devra f o u r n i r  2 llUSAID tou tes  les . .  

! 
informations demandees p a r  2 'USAID . . 
dans l e s  l e t t c e s  d1ex6cution du 
?; yj 2: 2 L a m  clates specif  i6es .  . . .  . . 

SECTION C. 6. Bxnedition. 
. b  1 

f 5 
. . 
.r. 

(a) . Les biens 3 t ranspor ter  vers l e  i 
t e r r i t o i r e  d u  BBndf i c i a i r e  pe peu- !? 
ven t  S t r e  f inancds d a m  le c a d r e -  :.. .?- 
de ..la Subvention s i  i l s  sont  t rans-  Z 
p o r t e s -  : (1) 2 bord dtun-  nav i re -  ou . 

d r u n  . av ion .  appartenant 2 'un pays 
non i n c l u s  dans le Ccde GBogra- 
phi-que No 935 de 1'USAID en v i -  

t" 
. ... 

gueur l o r s  de l1cxpEdit ion ; ou 
c2). 2 bord d.lun navire  que I'USAID 

- f 
t 

a  dGclar6 "inacceptable" dans une & 
note  Ecrite adressge au l36n6fi t ia i -  ::- 
r e  ; ou (3 )  .3. bord d tun  navi re  ou 
d 'un  avion a f f r e t 6  sans l 'approba- f 
t i o n  p r6a lab le  de llUSAID. 1 

. . 
(b) Les coOts du t ransport  mari- . f  

t i m e  ou aErien (de biens ou dz per- .  -. . sonnes) e t  l e s  serv ices  de l 2 v r a i -  
son ,  ae  peuvent ?as S t re  f inancss  
dans l e  cadre  de l a  Subvention, s i  
ces  biens ou personnes sont  t r a n s -  
por t6s  : (.I) 3 bord d 'un nav i re  
b a t t a n t  p a v i l i o n  d'un pays q u i ,  -5  
l a  d a t e  de  I ' expgdi t ion ,  n f e s t  pas 
c i t 6  au p a r a g r a ~ h e  de l l a c c o r d  in -  
t i t u l e  ''Source d lAcquis i t ion  : 
CoQts en devises  Etrang2res1', sans 
1 'accord p r6a lab le  de ,llUSAID ; ou,. 
( 2 )  3 bord d 'un  navire  que 1'USAID 

. a dGclar6 "inacccPtabl,el' dans une 
note  h c r i t e  aciressce au BGngficiai- 
r e  ; ou (3)  B bord d ' u n  navi rc  ou 
d 'un  avion a f f r 6 + 6  sans l 'approba- 
t i c n  p rea lab le  dc 1'USAID. 
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6.tvned. United :States-flag.. . : .  . 
commercial ocean v e s s e l s ,  a r e  no t  
a v a i l a b l e  a t  f a i r  and reasonable  . 

r a t e s  f o r  such vesse l s .  (1) a t  
least fifty percent  (50%) of  t h e  * 

gross tonnage of a l l  .godds (compu- 
t ed  s e p a r a t e l y  f o r  dry. bu lk  car- 
r i e r s ,  d ry  cargo l i n e r s  and tankers)  

. ' financed .by ,  A I D  which m.qy 'be traris-  
. .  ported on .ocean -vesse ls  i q i l f  .:be . . . . - . .  

transpo.rtcd on p r i v a t e l y  or.rtied . , -  . . . .  

- .  United Sta tes- f . lag  commercial ves- ' 

s e l s ,  and (2) a:t l e a s t  f i f t y  percent  
(50%) of  t h e  gross  h e i g h t  revenue 
generated by all shipments £.inanced 
by A I D ,  and . t r anspor ted  to *,\a 
t e r r i t o r y  of  t h e  Grantee on dry 
cargo l i n e r s  s h a l l  be p a i d  t o  o r  
f o r  the  b e n e f i t  of p r i v a t e l y  owned 'JS United - S t a t e s - f l a g  commercial ves- 
s e l s .  Compliance wi th  t h e  r equ i re -  
ments of (1) and (2) o f  . t h i s  sub- 

I 

sec t ion  must be achieved wi th  
: resFect  t o  both  -any cargo t r a n s -  .. - . 

I por ted from V.S. p o r t s  and' any 
cargo t r a n s p o r t e d  .from n0n.l-U-. S. 

I 
p o r t s ,  con9uted s e p a ~ a t e l y .  

SECTION C.7. Insurance. 
5 
1 

(aj Marine insurance on goods 
financed by AID which a r e  t o  be 
t ranspor ted  t o  the  . t e r r i t o r y  of t h e  
Grantee may be financed as a 

-) Foreign Exchange Cos t  under t h i s  
Agreement .provided (1) such insur -  

. ance i s  p laced  a t  t h e  lowest  ava i l -  
ab le  c o m ~ c t i t i v c  rat? . ,  and (2) 

I claims thereunder  a r e  payable i n  
the  currency i n  which such goods 

$. . 
were f inanced o r  i n  any f r e e l y  

. , c o n v e r t i b l e  currency. If t h e  
' .Grantee (or  government of  Grantee) ,  
I .  by s t a t u t e ,  decree,, r u l e ,  regula-  . 

. :  t i o n ,  o r  p r a c t i c e  d i c r i n i n a t e s  
I with r e s p e c t  t o  AID-financed pro- 
! curement a g a i n s t  any marine insu-.  

ranca company author ized  t o  do - 

. . . ._.  .. . _  . .........--. . . . . . .  - .  .. . . . . .  . .  . . _ . .  ...... . - -: - ... 
- 9 :  

. .  . . . . 
, (42 ' Sauf . si-;:l ' ~ ~ ~ ~ ~ : , . ~ o h ~ . t ~ i ~ . , ~ u g  
des .navxre.s d e  .comiherce ' pqi.~i$s .'b.ak-: 
t a n t  p a v i l l o n  des Etats-Unislne '  
s o n t  pas  disponibles  3 des p r ix  
equitables e t  raisonnables : ( 1 )  
au moins cinquante pour cent  (50%) 
du tonnage b r u t  de tous l e s  biens 
(ca lcu l€s  sGpardment pour l e s  t rans-  
porteurs '  en v rac ,  l es  navi res  de 
l i gnc  6quip6s pour cargaisons sS-  

:ches et.: .les pbtro1i.er.s) ,fi.rkncG.s 
pa r  l ' . fUSAID et.. tran .spo~tabI~es  .par 

. v o i e  marztime:, scrant  trans$or&s- . . .  

5 .  bord' de  navi res  'de com.erce p r i -  . 
' v 6 s  b a t t a n t  pavi l lon  des Etats.- .: 
Unis ; e t  (2) au moins &cluante 
povr . cent . ( 5 0 % )  du revenw.de fr8t 
b r u t  pour t o u t e s  ies exo&dit ions . 
f inanc6es p a r  1 'USAID et. t rznspor-  
t e e s  j'usqu ' au  pays du. B6nH ic ' ia i re  

-2. bord de  nav i res  4e l i gne  OlquipGs 
pour carga isons  ssches ,., devront 
Ctre payes pour ou au p r o f i t  de na- 
v i r e s  de-comnercc pr iv6s b a t t a n t  

.pavilAon des Etats-Unis. Les condi- 
t i 0 1 ~ ~ 1 ;  (1 ) e t  -(2) cgntenues ' dans . 

c c  . p r a g r a p h e  doivent Gtre obser- 
v6es pour t o u t c s  l e s  cargaisons. .  
t r anspor t6es  2 p a r t i r  - de .ports----  -.: 
amGricains a c r s i  bien que Ge ports-  

C non amGricains, calcult5es separc- 
men;. 

SECTION C. 7. Assurance. 

(a) L ' a s s u r a ~ c e  maritime cont rac  
t e e  s u r  les biens3financSs par  .. 
1 'USAID e t  devant Ztre transpor.tEs 
le t e r r i t o i r e  du BEnCificiaire peut  
Gtre  finznci5e en t a n t  que coats  en 
devises  6trang2res  dans l e  ca;IL-e 
de c e t  Accord 5 condition que : - 
(1) c e t t e  assurance s o i t  s o u s c r i t e  
au taux qoncurrent ie l  l e  p l * ~ s  fai- 
b l e  ; e t  (2) que l e s  r6clamations 

. s o i e n t  payables dans l a  monnaie 
u t i l i s 6 e  pour l e  financement de 
ces biens ou en toute  a u t r e  devise 
l ibrement  conver t ib le .  En ce qu i  
concerne les achats f inances  par  
l'USAID, s i  l e  BBnGficiaire (ou 
son Gouvernement) adopte par sta -  
t u t ,  dGcret,  lo: ou rsglement, une 
a t t i t u d e  d i s c r i n i n a t o i r e  con t rc  
l e s  compngnies d 'assurances mari- 
Tines au to r i sges  ii ex6cuter l e u r  
a c t i v i t e  



- 10. .- - 1 0  - .  . . - . .  . . .  . / . . -  . . .  . . 
. . .  . - . . . . . . .  .: . . , .  . . - '  

.' 'bu*inc; i n a n y '  s t a t  it of t h e '  . " . : ,  dans. .nt  i m p o ~ t e  quel'  6 ta t :  des :Etatq- '. 
. . 

' united '  S t a t e s ,  Theh a l l  goods . . 
Unis . d  ' ~ r n k r i ~ u e ,  ril'ors , tous l e s .  ' * . ' . . . 

&hipped t o  t h e  t e r r i t o r y .  o f  t'1.o b iens  cxpkdii2s vers  l e  t e r r i t o i r e  - ,  

Grantee f inanced by AID here-: du BgnGficiaire seront assures con- 
under w i l l  be insured  a g a i n s t  t r e  tous  r i sques  maritimes. Une t e l -  : 

. . .  
marine r i s k s  and such insurance  l e a  assuranca s e r a  souscr i te  aux . . 

; 

w i l l  be p laced  i n  the  United Etats-Unis . auprt3s d'unc ou p lus ieu r s  
' 

S t a t e s  tqith a company o r -  compa- compagnies au tor i sges  h exercer 
o i e s  a u t h o r i z e d .  t o  do a marine , l e u r . a c t i v i t G  dlassurances maritimes . 
insrrranc.e ,bus iness  i n  a S t a t e  . .  of . dans nt 'importc. 'quel, . . .  6 t a t  des Eta ts -  
Unite'd States .;.-,- ' -2-  --.- -- "-- .-..-.--.-- .---. . . . .  .Un.js d tAmg+ique;- .--- -- --- .- ..... - - . . -. 

. .  - . 
- ' I  

. . .  . . 
. . .  
. . 

(b) Excent as AID may o therwise  
agree i n  rw;ting,. the  Grantee 
w i 4 l  i n s u r e ,  o r  causeeto be in -  
sured,  goods f inanced under t h e  ---. a n  : r 2 t  5 v q ~ r t n d  f o r  the  P r o j e c t  
a g a i n s t  k s k s  inc iden t  td t h e i r  
t r a n s i t  t o  t h e  p q i n t  cf  t h e i r  use"  
i n  t h e  P r o j e c t  ; such insurance .  
w i l l  be i s s u e d  on terms and con- 
k i t i o n s  c o n s i s t e n t  with sound 
commercial u r a c t i c e  and w i l l  i n s u r e  
the full v a i u e  of  the  goods. Any - 

. . .  indemnif ica t ian  rece ived .  .by-  t h e  
Grantee under such insurance w i l l  
be used t o  r e p l a c e  o r . r e p a i r  any 
n a t e r i a l  damage o r  any l o s s  02 
the gzods i n s u r e d  o r  w i l l  be used 
t o  Teinbtlrse t h e -  Grantee f o r  t h o  
replacement o r  r e p a i r  o f  such goods. 
4ny such renlacements w i l l  be of 
source and o r i g i n  of coun t r i e s  
Listed i n  A I D  Geographic Code 935 
a s  i n  e f f e c t  a t  t h e  t i n e  of r e -  
?lacement, and,  except a s  t h e  
? a r t i e s  may agree i n  w r i t i n g ,  w i l l  
be otherwise s u b j e c t  t o  the .p ro -  
v is ions  of t h e  Agreement. . . 

SECTION C. 8 .  ES .- Government-Owned 
Excess P r o ~ e r t v - - .  

rhe Grantee ag rees  t h a t  wherever 
~ r a c t i c a b l e ,  United S t a t e s  Govern- 
aent-owned exdess  personal property ,  
in l i e u  o f  new i t e m s  f inanced un- 
ler t h e  Grant; should be u t i l i z e d .  
:unds under t h e  Grant may be u s e d .  
to f inance  t h e  c o s t s  of ob ta in ing  
mch p r o n e r t y  f o r  t h e  P r o j e c t .  

. . , . . . . . .  ' I .  . . .- . . . .  

(b) ~auf - . accord  con t ra i r e  de . . .  
1 'USAID n o t i f i e  par ,6c r i t ,  . l e  BBnk- 
f i c i a i r e  assurera  ou f e r a  a-ssurer. .- 
l e s  biens Einancgs dans l e  cadre 
de l a  Sbbvcnt . j ,n~  2t ; m n n v + 6 s  ---r -.: - -  .pcl!?.~ . . 

. . .  l e s  besoins du. Pro je t ,  contre  des 
' r i s q u e s  inherents ' l  , leur  t s a n s i t  . . 

j u s q u t 3  l e u r p o i n t  d t u t i l i s a t i o n , d k :  . - ) 
P r o j e t .  Une. t e l l e  .assyrance s e r a  . 
s o u s c r i t e  3 des termes e t - c o n d i t i o n s  i 
conformes aux bons usages commer-. 

. c i a u x  pour.. toute :  l a  valeur  des . biens . ' i 
Toute indemnitg recue par  l e  BGa& .. . ! 
f i c i a i r e  s e r a  u t i l r s e e -  pour rem- 
p l a c e r  ou -rGparzr . tout  dGg5t mat& 
r i e l  ou t o u t e  p e r t e  .subis par les  
b iens  a s s v r h ,  ou se rv l ra  9- rembour- 
ser l e  B4nGficiaire a f i n '  de f a i r e  . - remplaccr ou rgparer '-: 7 .  :... .. . . . f  -. 
Les biens de rzi+j ocement devront 
a v o i r  comxe source ct or ig ine  l e s  
pays indiques &ins le Code Ggogra- I 

phique N0935 de 1'USAID t e l  q u ' i l  I 

e s t  en vigueur B l a  date d facqu i -  
s i t i o n  .de ces. biens de rernplacement 
e t ,  sauf  s i  l e s  p a r t i e s  en convien- 
nent  autrement par  Gcri t ,  ces biens - .* 

s e r o n t  autrement a s s u j e t t i s  aux 
d i s p o s i t i o n s  de I 'Accord. 

SECTION C.8. F4at6riel de s u r p l u s ,  
' .r propri6t6 du Gouver- 

nement des E ta t s -Uni s .  

Le BGngficiaire accepte d f u t i l i s e r ,  
clmque fois que possible ,  l e  mat6- 
r i e l  de surplus, proprigtk du Gou- 
vernemcnt d e s  Etats-Unis., au l i e u  
d'articles neufs finances par  l a  
Subvention. Les fonds de l a  Subven- 
t i o n  peuvent s e r v i r  2 f inancer  l ' a c -  
q u i s i t i o n  de cc matErie1 de surp lus  
pour l e  Pro j e t  . 



SECTION D .. 1 . Terminat ion.  

E i t h e r  P a r t y  may t e r m i n a t e  t h i s  
A~reement  by g iv ing  t h e  o t h e r  
Pa r ty  30 days w r i t t e n  n o t i c e .  
Te rn ina t ion  o f  , t h i s  -Agreement 

. . will ' t e r m i n a t e  - any o b l i g a t i o n s  
. ' o f -  t h e  P a r t i e s  t o  p rov ide  f inan-  
: c i a i  o r  o ther .  resources  t p  t h e  

Pro j e c t p u r s u a n t  t o  t h . i s  Agree- 
ment, exceDt f o r  payment which 
tney a r e  committed t o  make pur-  

. suant  - . to noncance l l ab l e  c o m i t -  
nen t s  e n t e r e d  i n ~ o  wlxil c f ~ i i , n  
T a r t i e s  p r i o r  t o  t h e  t c r m i n a t i o n -  

c:? of  t h i s  Agresment. Tn a d d i t i o n ,  
!:.?-:::. .;>?on such t e rmina t ion  A I D  mdy, .. , 
i '  a t  A I D ' S  exnense,  d i r e c t  that 

t i t l e  t o  goods f inanced  under  . 

t he  Grant be t r a n s f e r e d  t o  A I D  
t i f  rhe  goods are-.from. a sou rce  
7 

ou t s ide  G r a n t e e ' s  coui i t ry ,  a r e  
i n  a .  d e l i v e r a b l e ,  s t a t e  and have 
not  been o f f l o a d e d  . i n  p o r t s  of 

f e n t r y  of Gran tee ' s  coun t ry .  . . 

*:I 
4 

SECTION D . 2 .  Refunds 
4 

SECTION D . 1 -  RGsi l ia t ion .  

Chaque P a r t i e  peu t  r 6 s i J i e r  l ' A c -  
cord  en envoyant 3 l t a u t r e  P a r t i e  
un y r e a v i s  de  t r e n t e  (30) j ou r s .  
L a  r e s i l i a t i o n  du pr6sen t  Accord .. 

. n e t t r a  f i n  aux .ob l iga t ions  des 
. ' Parti.es der f o u r n i r  .des .lessources:. , . -  

: f inanciSr 'es  ou - ' au t r e s  * a ~ '  P r o j e t  
confornEment.au presen t  Accord, 
si c e  n l e s t  pour l e  paiement qu' 
e l l e s  s e  s o n t  engag6es 2 e f f e c t u e r .  
conforrn6ment.. aux engagements non 
r k i l i a b l e s :  pass& avec des  . P a r t i e s  . 
t ie rs  avant  l a  r e s i l i a t i o n  de . 
l lAccord .  En o u t r e ,  1 o r s . d e  l a  
r G s i l i a t i o n ,  1'USAID peu t ,  2 s e s  
f r a i s ,  demander que le t i t r e  
de p r o p r i 6 t e  r e l a t i f  aux b iens  
f i nanc6s  2ar  l a  Subvention s o i t  
t r a n s f e r 6  2 l 1 U S A I i I  s i  ces  b i c n s .  
p rov iennent  d lune-  source situ6e--:$- 

' en dehors du .pays  du %n6f i c i a i r ' s ,  
q u ' i l s  s o i e n t  dans un 6 t a t  l ivrab?-e  - -  
e t .  n '  a i e n t  pas. 6 t S  dEcharg6s . d a m .  . .. .. - 

l e s  p o r t s  d t e n t r 5 e  Eu pays. du 
BGnEfic ia i re .  

S E C T I O N D . 2 .  Renboursements. 

+ (a) 1n t h e  case  of any d i s -  (a) En c a s  de dEboursement non 
bursement wh ich  i s  n o t  supported accomyagnE de documents v a l i d e s  con- 
by v a l i d  documentation i n  accor-  f o r n e s  au p r g s e n t  Accerd, ou non 
dance w i t h  this Agreement, o r  e f f e c t &  ou u t i l i s 6  conforrn6ment 
which i s  n o t  made 07 used i n  au p r6sen t  Accord, ou dest inE pour 

:-)accordance w i t h  t h i s  Agreerncnt , l e s  b iens  ou s e r v i c e s  non % t i l i s 6 s  
o r  which was f o r  goods o r  s e r -  conforn6ment au yr6sent  Accord, e t  
v i c e s  n o t  used t n  accordance nonobstant  l l e x i s t e n c e  ou l l a p p l i  
wi th  t h i s  Agreement, A I D  no t -  c a t i o n  ie t o u t e s  mesures c o r r e c t i -  
wi ths tanding  the a v a i l a b i l i t y  o r  ves prevues p a r  le grgsen t  Accord, 
e x e r c i s e  o f  any o t h e r  remedies I'USAID peuv demander au B6nEfi- 

>: under t h i s  Agreement, may r e q u i r e  , a i r e  de rembourser 2 1 ' U S A I D  l e  . . 
t h e  Grantee t o  refund t h e  amount montnnt d 'un  t e l  dGboursement en 

; of such disbursement  i n  U . S .  - d o l l a r s  de s  Etats-Unis dans les 
Dol la rs  t o  A I D  within sixty (60) s o i x a n t e  (60)  jours  q u i  s u i v e n t  la 
days a f t e r  r e c e i p t  of  a r e q u e s t  r 6 c e p t i o x  d'une t e l l e  denande. 
t h e r e f o r .  

(b)  I f  t h e  f a i l u r e  o f  Grantee (b) S i  l a  non ex6cution p a r  l e  
to comply w i t h  any of i t s  ob l iga -  BGn6f ic ia i re  d 'unc de  ces  ob l iga -  

: t i o n s  under  t h i s  Agree3ent has , t i o n s  au t i t r e  du presen t  Accord 



. . -  . 
:he result t h a t  goods o r  s e r v i c e s  - 
f inanced unclex t h e  Grant are n o t  
tscd e f f e c t i v e l y  i n  accordance 
r i t h  t h i s  Agreement, A I D  may r e -  
l u i r e  t h e  Grantee  t o  refpnd a11 , 
)r -my p a r t  of  t h e  amount D£ t h e  
l i sbursemcnts  under  t h i s  Agree- 
l e n t  f o r  such goods o r  s e r v i c e s  
I n  U . S .  D c l l a r s  t o  A I D  w i t h i n  
;ixty (60) days a fTer  .- r e c e i p t  of  
I reques t  t h r e f o r .  

(c) Thc r i g h t  under s u b s e c t i o n  
(a) o r  ( 5 )  t o  r e q u i r e  a r e fund  of 
x dis5ursement w i l l  con t inue ,  no t -  
q i t h s t and ing  any ather p r ~ v i  s i ~ n  
,f t h i s  f igrcenent ,  f o r  t h r e e  
rears from t h e  d a t e  of t h e  last 
l i sbursement  under t h i s  Agreement. 

[d )  (1) 9 . n ~  r ~ f u n d  under sub- .+ 
j e c r ion  [a) o r  ( b ) ,  o r  ( 2 )  any . 
refund t c  A I D  from 3 c o n t r a c t o r ,  
s u q l l e r ,  bank .or o t h e r  t h i r d  
? a r t y  wi?h r e s p e c t  t o  goods o r  
s e r v i c c s  Cinanced under t h e  Grant ,  
t ~ h i c h  ~ c f u n d  r e l a t e s  t o  an un.- 
reasonable  ? r i c e  f o r  o r  c r -  7 

roueokls invbicing of  goods o r -  ' 
s e r v i c e s ,  o r  t o  goods t h a t  d i d  
not  confcrn  t o  s p e c i f i c a t i o n s ,  
2r t o  services t h a t  were i n a d e -  
qua te ,  will (A) be made a v a i l a b l e  
f i r s t -  f o r  t h e  c o s t  o f  goods snd 
s e r v t c e s  r e q u i r e d  f o r  t h e  P r o j e c t ,  
t o  tk e x t c n t  j u s t i f i e d ,  and (B) 
the remainder,  i f  any, be 
app l i ed  t o  reduce  t h e  amount 
~ f  t he  Grant .  

( e 3  A n y - i n t e r e s t  of o t h e r  e s rn -  
ings  2n Grant  funds  d i sbu r sed  by 
AID t o  t h e  Grantee  under t h i s  
kgreernerit p r i o r  t o  t h e ' a u t h o r i z e d  
use of such funds fo r  t h e  P r o j e c t  
nil1 be r e t u r n e d  t o  A I D  i n  U - S .  
Oollxrs by t h e  Grantee.  

. - . . I .  

. . .  .a pour r e s u l t a t  que l e s  b iens  .ou .' '. . . . . L ' 

s e r v i c e s  f i n e n c 6 s .  au t i t r e  de. la.: . .  I 
. . .  

Subvent ion  ne s o n t  pas u t i l i s e s '  . . 
1 . . 

. . 
ef f icacement  en  a p p l i c z t i o n  du pr-5-. 
s e n t '  Accord, llUShID peut demander 

.  at^. .Bgngf i c i a i r e  dc rembourser t o u t  r 

ou p a r t i e  du non tan t  des d6bour- 
sements e f f e c t u g s  dnns .le cad re  du 
2 r 6 s e n t  Accord pour  ces  bi2ns ou . ,  
s e r v i c e s  .en d o l l a r s  des Eta t s -Unis '  

- .  - . - . : ; y  
" 3 3 'USAID dans ' l e s  so ixan te  ( 6 0 )  

jours  q u i  suive6.t une t e l l e  demande. . - . :I  
(c) -Les d r o i t ~ '  au t i t r e  de .l"z- . . . 

l i n 6 a  (a) ou (b) de  rSclamer 4e i 

remboursement d 'un  dcboursement . . 

r e s t e r o n t  v a l i d e s ,  nonobstant tou-  . .- 
t e  a u t r e .  d i s p o s i t i o n  du. @sen t  Ac-. .: 

h 
c o r d ,  ,pendant une pgriode.  de  t r o i s  . .  
a n s  2 p a r t i r  d e  12 d a t c  du d e r n i e r  tc -. 
deboursement effectuG d m s  l e  cadre  I .  de c e t  Accord. k 

-. . . 
(d). (1 ) Tout Lremboursement dans I. 

1. 

le . cadre  de l.'.alinGa (a) ou. (b) 03 . . 

(2)  t o u t  rerxboursenent vers6 3 ;. 
tUSAID par  un c o n t r z c t a n t ,  un f o u r -  . . . . 

n i s s e u r ,  une banque ou a u t r e  t i e r s  . r ) 

aYant t r a i t  aux h i ens  e t  s e r v i c e s  i. 

. financ6s pa r  l a  Subvention e t  que . .  
c e  remboursement s o i t  en cornpensa- 1.. .. 
t i o n  dlun p r i x  non ra isonnable  ou 
d ' u n e  f a c t u r e  erron6e pour l e s  
b i e n s  ou s e r v i c e s  recus ou pour des ir - 
b i e n s  juges i n a d ~ ~ u a t s  s e ron t  : .I 

(A) a f f e c t e s  t o u t  d 'abord e t  dans 
d e s  l i m i t e s  j u s t i f i e e s  ku co8t  des  , . . 
b i e n s  e t  s e r v i c e s  rcquis  pour Te ; , 1: 
P r o j e t ,  e t  (B) l e  r e l i q u a l  s e r a ,  l e  
cas Gchgant, app l ique  pour r s d u i r e  . 
l e  montant d e  l a  Subvention. t 

t ... 

(e) Tout i n t 6 r G t  ou tous a u t r e s  
g a i n s  r 6 z l i s G s , s u r  l e s  fonds de  l a  
Subvent ion dGcaiss6s par 1 ' U S A I D  
a u  BGnGficiai're dans l e  cadre  dc pr6-' . : 
s e n t  Accord avant  I ' u t i l i s a t i o n  
a u t o r i s e  de ces fonds pour l e  P r o j c t  
s e r o n t  r e tou rngs  2 1'USAID e n  do l -  
l a r s  des  E t z i t s - U n i s  pa r  le ' , 
BGneficiaire .  



SECTION D . 3 .  Nonwaiver of Remedies.' 

No delay i n  exe rc i s ing  any r i g h t  o r  
remedy t o  a P a r t y  i n  con- 
nec t ion  w i t h  i t s  f innncing under 
this Agreement w i l l  be contrued 
as  a waiver of such r i g h t .  o r  
remedy - .  ........ -.. .---...-. .- . -. ... .... . . . . . . . . . . .  

SECTION D . 4 :  Assignment. 

The Grantee a a r e e s ,  upon reqwst  , 
+ execute 2n assignment t o  A I D  
( any cause of  a c t i m  v h i c h  may 
i '3 ruc  t o  the Grantee i n  connec- 
t i o n  with o r  a r i s i n g  o u t  of t h e  
c o n t r a c t u a l  ?erfornance o r  breach 
of perfornance by a pa r ty  tc  a 
d i r e c t  U.S. Do l l a r  c3n- rcr with 
A I D  f inanced in- whole. o r  i n  p a r t  
out o f  funds granscd . by . A I D  under . 
t h i s  Azreernent. 

SECTION D . 3 .  Non renonciat ion 'aux - 
mesurcs cor rec t ives .  

Tout r e t a r d  dans l ' e x e r c i c e  d'un 
d r o i t  ou d'une mesure co r rec t ive  
revenant  3 l ' une  dcs part i .es  en 
rappor t  avec Ic financement qu'elle 
a agport6 dans l e  cadre du pr6- 
s en t  Accord ne pourra e t r e  inter-. ,  
p r6 tS  c o m e  une renonciat ion -2 un . 
t e l  d r o i t  ou 2 une t e l l e  mesure 
c o r r e c t i v e .  

;r 

SECTION D . 4 .  Affec ta t im.  . 

Ce AGneEiciaire accepte,  s i  on le 
lui devznde, d'ex2cutui wne s f f e c -  
t a t i o n  3 ltUSAID de toute  cause 
d ' a c t i o n  q u i  peut  echojr 5u Ben& 
f i c i a i r e  pour cc? qu i  e s t  de l ' a c -  
conplissement ccn t rac tue l  ou d'une 
r u p t u r e  dl acc~mplissement p a r  une 
P a r t i e  3 un c o n t r a t  d i r e c t  en dol- 
l a r s  des Etats-Unis avec 1'USAID 
fZnanc6 en t o t a l i t t i - c u  en par t ie  
sar des fonds sccordEs par 1'USAID 
au t i t r e  du p r s s e n t  Accord. 


